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معهد الإعلام الأردنّي
موؤ�س�سة م�ستقلة غير ربحية، اأ�س�ستها �سمو الأميرة ريم علي عام 
ال�سحافة  ميدان  في  العاملين  اأداء  تطوير  اإلى  وتهدف   ،2006
و�سائل  اأداء  وتح�سين  العربية  والمنطقة  الأردن  في  والإعلام 
منهجية  خلال  من  للجمهور،  يقدم  الذي  والمحتوى  الإعلام 

تعتمد ثلاثة م�سارات:

أولاً: تعليم ال�سحافة من خلال برنامج ماج�ستير في ال�سحافة 
هذا  في  الأول  يعتبر  تطبيقي،  برنامج  وهو  الحديث،  والإعلام 
م�سار  الأول-  م�سارين:  اإلى  ويق�سم  العربية،  بالمنطقة  المجال 
المتحان ال�سامل، ومدته �سنة واحدة مكثفة يهدف اإلى تخريج 
اأربعة  ومدته  الر�سالة،  م�سار  والثاني-  محترفين.  �سحافيين 
ف�سول درا�سية في الحد الأدنى، ويهدف اإلى تخريج �سحافيين 

وباحثين في مجال الإعلام.

ثانياً: التدريب الإعلاميّ، وي�ستمل على بناء قدرات ال�سحافيين 
متخ�س�سة  وندوات  عمل،  وور�سات  تدريبية  دورات  خلال  من 
اإلى  وترمي  عام،  ب�سكل  الإعلام  مجال  في  العاملين  ت�ستهدف 
رفع م�ستوى اأدائهم، وتطوير قدراتهم في مجال عملهم. ويتولى 
اأ�ساتذة  كبار  من  مجموعة  المعهد،  في  والتدريب،  التدري�س 
طوّر  وقد  المخ�سرمين.  والخبراء  وال�سحافيين  ال�سحافة 
المعهد �سيا�سته للجودة التعليمية والتدريبية، حيث يلتزم بها في 

التطوير الم�ستمر للمناهج والخطط التدريبيّة.

الأداء  تطوير  وت�ستهدف  الإعلاميّة،  التنمية  م�ساريع  ثالثاً: 
العمل  بيئة  وتح�سين  الموؤ�س�سيّة،  القدرات  وبناء  الإعلاميّ، 

الإعلاميّ. 

بالبحوث  متخ�س�سة  وحدة   2014 عام  في  المعهد  اأطلق 
في  الإعلام  مجال  في  بحثية  وحدة  اأول  وهي  الإعلاميّة، 
الموؤ�س�سات الأردنيّة، وتعمل الوحدة في ثلاثة مجالت اأ�سا�سيّة، 
هي: الدرا�سات الم�سحية وتقييم اأداء الإعلام، ودرا�سات تحليل 

الم�سمون الإعلاميّ، والتوثيق والتاريخ الإعلاميّ.

الت�سال  مجالت  في  متخ�س�سة  مكتبة  المعهد  في  يوجد 
توجد  الكتب  مجموعات  اإلى  بالإ�سافة  والإعلام،  وال�سحافة 
والمجموعات  الأكاديميّة  الدوريات  من  مجموعات  اأي�ساً، 
المكتبة  في  يتوفر  كما  الوثائقيّة،  الأفلام  ومجموعة  التاريخيّة 
قواعد رقميّة للبحوث تحتوي على 22 قاعدة عالميّة في مجالت 

العلوم الإن�سانيّة والجتماعيّة والآداب والدرا�سات التاريخيّة.

Jordan Media Institute
Founded by Her Royal Highness Princess Rym 
Ali in 2006, the Jordan Media Institute (JMI) is 
an independent, not-for-profit institution that aims 
at enhancing the skills of journalism and media 
practitioners in Jordan and the Arab region, as well as 
improving the performance of media outlets and the 
content offered to the public, through a three-pronged 
approach:

First: Teaching journalism through a Master’s program 
in Journalism and New Media. The applied program, 
the first in this field in the Arab region, is divided into 
two tracks: A one-year  intensive comprehensive exam 
track that aims at graduating professional journalists 
and a four-semester thesis track for journalists and 
media researchers.

Second: Media training designed to build journalists’ 
capacities through training sessions, workshops and 
specialized seminars. This training targets media 
practitioners in general in order to raise performance 
levels and develop capacities in their area of expertise. 

A group of senior journalism professors, journalists, 
and veteran experts are responsible for teaching 
and training at JMI. The Institute has developed an 
educational and training quality policy to which it is 
committed in the course of its constant development of 
curricula and training plans.  

Third: Media development projects seeking to enhance 
performance, build institutional capacities and improve 
the professional environment. 

In 2014, JMI launched a specialized media research 
unit, the first such entity in Jordanian institutions. The 
unit works in three main areas: Surveys and media 
performance evaluations, analytical studies of media 
content, and documentation and media history. 

JMI has a library specialized in communication, press 
and media that houses academic periodicals, historical 
collections and documentary films in addition to books. 
The library also contains digital databases for research, 
with over 22 international databases in the areas of 
humanities, social sciences, and literary and historical 
studies.
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الأرا�سيف  من  مجموعات  تطوير  على  المعهد  مكتبة  تعمل 
-2016 خلال  المعهد  ي�سعى  حيث  المتخ�س�سة،  الإعلاميّة 
2017 ،اإلى تجميع اأر�سيف الثورة العربية في ال�سحافة العربيّة 

والغربيّة.  

The JMI library seeks to augment its collections of 
specialized media archives. This year, the Institute is 
seeking to collect the archive of the Great Arab Revolt 
in the Arab and Western press.
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تقديم
د. با�صم الطوي�صي 

عميد معهد الإعلام الأردني

ي�سرني اأن اأقدمَ هذا العمل الرمزي الذي يوثّق مجموعات مختارة 
الكبرى  العربيّة  الثورة  الأمريكيّة لأحداث  ال�سحافة  من تغطية 
ت�ستمل  والتي  الما�سي،  الع�سرين  القرن  من  الأول  الربع  في 
على مجموعة ال�سور والتقارير التي كتبها ال�سحافي والرحالة 
في  ال�سوء  �سلط  توما�س، حيث  لويل  الأمريكي،  الأفلام  و�سانع 
عمله على دور الأمير في�سل، وعلى ال�سابط البريطاني توما�س 
الفترة من  العرب« في هذه  »لورن�س  بـ  المعروف  لورن�س  اإدوارد 

التاريخ.

الأردني  الإعلام  معهد  بين  الوثيقَ  التعاونَ  يتوّج  العمل  وهذا 
العلاقات  عمق  يوؤكد  ما  عمان،  في  المتحدة  الوليات  و�سفارة 

الطيبة التي تجمع بين ال�سعبين الأردني والأمريكي. 

العرب  يقدم �سورة  التوثيقي،  العمل  اأن هذا  دواعي فخرنا  من 
ونيل  الأجنبية  ال�سيطرة  من  التخلّ�س  في  ال�سادقة  ورغبتهم 
الإعلام  معهد  �سعي  �سمن  ياأتي  العمل  هذا  اإنّ  ال�ستقلال. 
اأر�سيف  ة  خا�سّ الإعلام،  في  الأردنية  الذاكرة  لتوثيق  الأردني  
اأخرى  اإ�سدارات  المعهد  �سين�سر  حيث  الكبرى،  العربية  الثورة 

توثّق تغطية ال�سحافة العربيّة للثورة واأحداثها.

العربيّة،  النه�سة  حركة  الكبرى،  العربيّة  الثورة  ج�سدت  لقد 
للتحرر من  القوميّة  دولتهم  وبناء  ال�ستقلال  اإلى  العرب  و�سعي 
تكوين  في  العربيّة  ال�سحافة  �ساهمت  ولقد  العثماني،  الحكم 
الوعي القوميّ العربيّ، وكان من اأهدافها المطالبة بحقّ العرب 

في الحريّة وال�ستقلال.

هي  الكبرى،  العربيّة  الثورة  م�سعل  اأنارت  التي  ال�سرارة  كانت 
واقعة ال�ساد�س من اأيار 1916، حينما نفذ وزير البحريّة العثمانيّ 
جمال با�سا وهو اأحد اأقوى ثلاثة في الإمبراطورية العثمانيّة حكم 
الإعدام في واحد وع�سرين مثقفاً و�سحافياً، في �ساحتي: المرجة 
بدم�سق، والبرج في بيروت، ومعظمهم من ال�سحافيين والأدباء 
القوميّة  والمجلات  ال�سحف  وموؤ�س�سي  والكتّاب  وال�سعراء 
والجزائر،  والعراق،  وفل�سطين،  والأردن،  ولبنان،  �سوريا،  من 

والحجاز.

Foreword
Dr. Basim Tweissi

Dean, Jordan Media Institute 

It gives me great pleasure to introduce this symbolic 
work, which documents selected items from American 
press coverage of the Great Arab Revolt in the first 
quarter of the 20th century. It includes photos and 
reports written by American journalist, traveler and 
filmmaker Lowell Thomas, who was famous for 
highlighting the roles played by Prince Faisal and 
British officer T.E. Lawrence, known as “Lawrence of 
Arabia,” in this episode of history. 

This work is the fruit of cooperation between the Jordan 
Media Institute and the Embassy of the United States in 
Amman, a reflection of the good relations between the 
Jordanian and American people. 

We are particularly proud of this exhibition, as it 
helps tell the story of the Arabs’ determination to gain 
independence from foreign domination. 

It is also part of broader efforts by the Jordan Media 
Institute to document Jordanian memory in the media, 
in particular the Great Arab Revolt archive. Within this 
framework, the Institute is planning to release additional 
publications documenting Arab press coverage of the 
Revolt and the events surrounding it. 

The Great Arab Revolt has come to symbolize the Arab 
renaissance movement and the Arabs’ aspirations for 
independence and the creation of a national Arab state, 
freeing themselves from Ottoman rule. The Arab press 
of the time played a part in shaping Arab nationalist 
awareness, a role that included demanding the Arabs’ 
right to freedom and independence, but not confined 
to it.

The spark that ignited the flame of the Great Arab 
Revolt took place on May 6th, 1916, when Ottoman 
Navy Minister Djemal Pasha, who was one third of 
the military triumvirate ruling the Ottoman Empire, 
had 21 Arab intellectuals executed at Marjeh Square in 
Damascus and Burj Square in Beirut. Most of these men 
were journalists, scholars, poets, writers, and founders 
of Arab nationalist newspapers and magazines from the 
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من  العرب  للقوميين  تحول  نقطة  بمثابة  الإعدامات  تلك  كانت 
اأجل تحرير البلاد العربية من الحكم العثمانيّ، اإن المناق�سات 
حول الهويّة الثقافيّة العربيّة والمطالبة بمزيد من الحكم الذاتي 
بداأت  قبل حلّ الإمبراطورية العثمانيّة و�سعود القوميّة العربيّة، 
اأنحاء  في جميع  يعي�سون  الذين  العرب  بين  انت�سرت  قد  وكانت 

المنطقة.

اإن المعنى الحقيقيّ المعا�سر لتجديد النه�سة يتمثل في ا�ستعادة 
جذور حركة التنوير العربيّ التي بداأت في القرن التا�سع ع�سر، 
وو�سلت ذروتها في توافق المفكرين والتنويرين العرب في دم�سق 
وبيروت على التخل�س من الهيمنة التركية، وبالأخ�س بعد ظهور 

الحركة الطورانية التركية.

وب�سبب رغبة ال�سعب العربي بال�ستقلال والحريّة، قاد ال�سريف 
من  العربيّة  الأرا�سي  تحرير  اأجل  من  الكفاح  علي  بن  ح�سين 
�سكلت  التي  العربية،  الثورة  بداأت  وهكذا  العثمانيّ.  الحتلال 

م�سروع »النه�سة العربية« الذي ما زال م�ستمراً.

وتمكّن  الع�سكري  الن�سر  حققت  العربية  الثورة  اأن  من  بالرغم 
العرب من طرد الأتراك من اأرا�سيهم، اإل اإنّ الهدف ال�سيا�سيّ 
النق�سامات  و�سادت  اإف�ساله،  تمّ  واحدة  عربيّة  دولة  بتاأ�سي�س 
ال�سريف  علم  دون  ذلك  بيكو«، حدث  �سايك�س-  »اتفاقية  نتيجة 
القوى  بين  الأرا�سي  هذه  تق�سيم  وتمّ  العرب،  وحلفائه  ح�سين 
ال�ستعماريّة الرئي�سيّة التي هيمنت على الم�سهد في تلك الحقبة 

التاريخيّة.

التذكير  فقط  يمثل  ل  الكبرى  العربيّة  الثورة  بذكرى  الحتفال 
بنقطة تحول هامة في تاريخ العرب، واإنّما هو تذكير باأنّه يمكن 
في  العرب  و�سعها  التي  الأهداف  بلوغ  اأردنا  اإذا  الكثير  تحقيق 
تنوير  لع�سر  ما�سة  حاجة  هناك  اإن  التاأكيد  اأي  الوقت.  ذلك 

عربي جديد.

مرة اأخرى اأتقدم بال�سكر والتقدير من كل اأ�سدقاء معهد الإعلام 
الأردني، لدعمهم المو�سول لر�سالة المعهد و�سعيه لتطوير الوعي 
العمل  يكون هذا  اأن  متمنياً  والحرّة،  المهنيّة  ال�سحافة  باأهمية 
توثيق  في  الأخرى  الأعمال  من  ل�سل�سلة  وبدايةً  مفيداً  التوثيقيّ 

الذاكرة الإعلاميّة.

Levant, North Africa and the Hejaz. 

While these executions marked a turning point in the 
Arabs’ determination to free their lands from Ottoman 
rule, the rise of Arab nationalism, demands for more 
autonomy and discussions about Arab cultural identity, 
had actually begun before that, spreading among Arabs 
living across the region.

The roots of what is known today as the “Arab 
Renaissance Movement” date as far back as the 19th 
century, reaching a peak when Arab thinkers and 
advocates of enlightenment - mainly in Damascus 
and Beirut - called for an end to Turkish domination, 
particularly after the ascension of the Young Turks. 

Thus, with the aim of fulfilling the Arabs’desire for 
independence, Sharif Hussein Bin Ali led the struggle 
to liberate Arab lands from their Ottoman occupiers, 
launching the Arab Revolt, and laying the foundation 
for an Arab renaissance project that is still ongoing.

The Arab Revolt achieved a military victory, with 
the Arabs managing to remove the Turks from their 
lands, but the political goal of creating a unified Arab 
nation was not realized. Divisions prevailed, mainly 
because of the 1916 “Sykes-Picot agreement,” which 
- unbeknownst to Sharif Hussein and his Arab allies 
- divided these lands among the main colonial powers 
that dominated the scene at the time. 

The commemoration of the Great Arab Revolt, 
therefore, not only marks an important turning point 
in the history of the Arabs; but is also a reminder that 
much remains to be done if we are to attain the goals set 
by our predecessors. One could go as far as to say that 
there is a dire need for a new era of Arab enlightenment. 

Once again, I would like to express my gratitude and 
appreciation to all the friends of the Jordan Media 
Institute for their continuing support to its mission 
and bid to raise awareness on the importance of a 
professional and free press. 

I hope you find this documentation useful and that 
it will be the first of many initiatives recording our 
collective memory through media.
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تمهيد
ي�ستمل هذا الكتاب الم�سور، على مجموعات مختارة من اأر�سيف 
ال�سحافة الأمريكيّة في الربع الأول من القرن الع�سرين الما�سي 
المخا�سات  �سواء  الكبرى،  العربيّة  الثورة  لأحداث  تغطيتها  في 
الع�سكريّة  والعمليات  الثورة،  اأحداث  �سبقت  التي  ال�سيا�سيّة 

والتداعيات ال�سيا�سيّة وال�ستراتيجيّة اللاحقة.

ي�سم الكتاب، ب�سكل اأ�سا�سي، مجموعة مختارة من ال�سور التي 
وم�سوره  توما�س  لويل  الأمريكي  ال�سحافي  مجموعة  اإلى  تعود 
هاري ت�سايز، والتي تُعدّ المجموعة الأغنى لل�سور التي التقطت 
حيث  فيها،  جرت  التي  والبيئة  الكبرى  العربيّة  الثورة  لأحداث 

قامت جامعة ماري�ست الأمريكيّة بجمعها.

فرعية، هي:  اإلى خم�س مجموعات  المجموعة  تق�سيم هذه  وتمّ 
الع�سكرية،  والعمليات  الثورة  وقوات  و�سخ�سياتها،  الثورة  قادة 
ومجموعة  ال�سخ�سية،  توما�س  لويل  و�سور  والإن�سان،  والأر�س 

المتفرقات.

كما ي�سم هذا الكتاب، مجموعة مختارة من التغطية ال�سحافيّة 
الثورة  لأحداث  الأمريكيّة،  ال�سحافة  خلالها  من  وثّقت  التي 

العربيّة الكبرى وتداعياتها ال�سيا�سيّة وال�ستراتيجيّة. 

اأهمية العودة للتراث الإعلاميّ للثورة العربية الكبرى

الأر�صيف الإعلامي

في  العربيّة  الثورة  لنطلاقة  الأولى  المئويّة  الذكرى  مرت 
العربيّ،  العالم  بها  يمرّ  �سعبة  ظروف  و�سط   ،1916 منت�سف 
هذه  اأن  الأحداث  اأثبتت  الثورة  انطلاقة  على  عام  مائة  وبعد 
التي  الع�سرين  القرن  في  الوحيدة  العربيّة  الحركة  هي  الثورة، 
قاعدتها  زالت  وما  ا�ستقراراً،  الأكثر  هو  �سيا�سياً  كياناً  اأن�ساأت 
الفكريّة وروؤيتها ال�سيا�سيّة قادرة على بناء دولة مدنيّة تقوم على 

القانون والديمقراطيّة وحقوق الإن�سان.

لقد اأعلن �سريف مكة، الح�سين بن علي، الثورة على الأتراك في 
10 حزيران 1916، وهي ثورة م�سلحة بداأت بالحجاز ثم امتدت 
الأر�س  و�سكّلت  والعراق،  �سوريا  في  العثمانيّة  الوليات  باتجاه 
معارك  عليها  جرت  التي  الرئي�سيّة  ال�ساحات  اإحدى  الأردنية 
القبائل  مدّت  حيث  التركية  والقوات  العرب  الثوار  بين  فا�سلة 
الأردنية الثورة بالرجال والقادة، وعلى الأر�س الأردنيّة تحققت 
نحو  العرب  الثوار  انطلق  الأردن  ومن  الثورة،  انت�سارات  اأهمّ 

تحرير دم�سق.

Introduction
This illustrated book contains selected items covering 
the events of the Great Arab Revolt from the American 
press archives in the first quarter of the 20th century. 
The coverage includes the political birth pangs that 
preceded the Revolt, military operations, and ensuing 
political and strategic repercussions. 

Featured in the book are images taken by American 
journalist Lowell Thomas and his assistant, Harry 
Chase, a photographer and motion picture cameraman. 
Compiled by the Marist College in New York State, 
this is considered the richest collection of photographs 
covering the Great Arab Revolt and the milieu in which 
it erupted.

The collection is divided into five categories: Great 
Arab Revolt commanders and leading figures, Great 
Arab Revolt military forces and operations, land 
and people, Lowell Thomas collection, and a set of 
miscellaneous photographs. 

Importance of Recourse to the Great Arab 
Revolt’s Media Heritage 

Media Archive 

The first centennial of the Great Arab Revolt, which 
began in June 1916, was marked during a difficult period 
in the Arab world. One hundred years after the Revolt 
was launched, events have proven that the uprising, 
which did not achieve its direct objectives, is the only 
Arab movement in the 20th century that established a 
political entity characterized by the greatest measure of 
stability. Its ideological basis, as well as political and 
intellectual vision, is still capable of building a civil 
state founded on the rule of law, democracy, and human 
rights.  

The Sharif of Mecca, Hussein Bin Ali, proclaimed a 
revolution against the Turks on 10 June 1916. It was an 
armed rebellion, starting in the Hejaz and later extending 
to the Ottoman provinces in Syria and Iraq. Jordanian 
soil was one of the main battlefields on which decisive 
wars were fought between the Arab revolutionaries and 
Turkish forces. Jordanian tribes provided the Revolt 
with troops and commanders. Jordan was where one 
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 جاءت الثورة بهدف تحقيق الرغبة العربيّة بالتحرير وال�ستقلال 
بداأت  التي  الديني  التطرف  حركات  ورف�س  عربي  اتحاد  وبناء 
�سياق  في  جاءت  التي  الثورة  ولكن  الوقت،  ذلك  في  بالنت�سار 
ال�سيا�سية  اأهدافها  تحقق  لم  الأولى،  العالميّة  الحرب  ترتيبات 
بعد اأن اأنجزت مهمتها الع�سكريّة، وذلك نتيجة عدم وفاء القوى 
اإن�ساء  بدعم  بالتزاماتهما  وفرن�سا«  »بريطانيا  الكبرى  الدولية 

دولة اأو اتحاد عربيّ في الوليات المحررة من الأتراك. 

لقد تزامنت حركة التحرر العربي من الحكم العثماني – التركي 
تقرير  الحقّ في  ومبداأ  الإن�سان،  الحريّة وحقوق  نمو مبادئ  مع 
الم�سير، وهي المبادئ التي دفعت بها ال�ستراتيجيّة الأمريكيّة 
وودرو  للرئي�س  ع�سر  الأربعة  المبادئ  من  انطلاقاً  العالم  في 
حقّ  عن  تحدّث  الذي  ع�سر  الثاني  المبداأ  وتحديداً  ويل�سون، 
وتقرير  بالتحرر  التركيّة  لل�سيطرة  تخ�سع  كانت  التي  ال�سعوب 

الم�سير. 

موؤتمر  الحقّ في  الح�سين، هذا  بن  الأمير في�سل  ا�ستخدم  لقد 
والحريّة،  بال�ستقلال  العرب  حقّ  عن  للدفاع  بباري�س  فر�ساي 
وا�ستطاع اأن يخطف الأ�سواء نتيجة اإيمانه بحقّ تقرير الم�سير.

الثورة العربية في ال�صحافة الأمريكيّة

اأو  رئي�سيّاً  طرفاً  تكن  لم  الأمريكيّة  المتحدة  الوليات  اأنّ  رغم 
اأحداث  من  عنها  انبثق  وما  الأولى  العالميّة  الحرب  في  فاعلًا 
ال�سحافة  اإنّ  اإل  الأو�سط،  ال�سرق  في  خ�سو�ساً  العالم،  في 
كبير  باهتمام  الكبرى  العربيّة  الثورة  اأحداث  تناولت  الأمريكيّة 
ون�سرت اأخباراً عن الثورة بعد اأقلّ من اأ�سبوعين على انطلاقها 

في العا�سر من حزيران 1916. 

كالوا�سنطن  الرئي�سية  ال�سحف  على  الأخبار  تلك  تقت�سر  ولم 
في  محلية  �سحف  اإلى  ذلك  تعدت  بل  تايمز،  ونيويورك  بو�ست 
من  العناوين،  احتلتها  التي  الم�ساحة  وتفاوتت  وليات،  عدّة 
�سحيفة اإلى اأخرى. ففي ال�سحف الرئي�سيّة، الوا�سنطن بو�ست 
الثورة و�سخ�سياتها تحتلّ  اأخبار  تايمز مثلًا، كانت  والنيويورك 
ال�سحف  اأما  اأحياناً،  العناوين  وتت�سدر  بها،  باأ�س  ل  م�ساحة 
الأقل �سهرة اأو المحلية، فكانت غالباً ما تكتفي بخبر ق�سير وفي 
العناوين  بع�س  اأنّ  اللافت  لكنّ  ال�سفحة،  من  بارز  غير  مكان 
اأو  قطار  كتفجير  الميدانيّة،  الع�سكريّة  بالأحداث  تتعلق  كانت 
في  الأتراك،  الجنود  من  عدد  مقتل  اأو  حامية  على  ال�سيطرة 
الوليات  عن  الكيلومترات  من  الآلف  ع�سرات  تبعد  مناطق 

المتحدة الأمريكية. 

of the key victories of the Revolt took place, and it was 
from Jordan that the Arab revolutionaries set off to 
liberate Damascus. 

The Revolt was launched with the aim of fulfilling 
the Arab desire for liberty and independence, creating 
an Arab union and rejecting the religious extremism 
movements that started to spread at the time. However, 
the Revolt, which came within the context of World War 
I arrangements, did not achieve its political objectives 
after accomplishing its military mission. This is because 
international powers (Britain and France) did not honor 
their commitments to support the creation of an Arab 
state or union in the provinces that were liberated from 
the Turks. 

The Arab movement for liberation from Turkish-
Ottoman rule coincided with the evolution of the 
principles of freedom, human rights, and the right 
to self-determination. These very principles were 
advocated by U.S. strategy worldwide, emanating 
from President Woodrow Wilson’s Fourteen Points, 
specifically Point Number 12, which spoke about the 
right of peoples under Turkish control to liberation and 
self-determination. 

Prince Faisal Bin Al-Hussein invoked this right at the 
Versailles Conference in Paris to defend the right of the 
Arabs to independence and freedom. Due to his strong 
belief in the right to self-determination, Prince Faisal 
managed to draw attention to the issue.    

Arab Revolt in the American Press 

Although the U.S. was not a major or active party in 
World War I and the subsequent events worldwide, 
especially in the Middle East, the American press 
showed great interest in the Great Arab Revolt and 
published news about the uprising less than two weeks 
after it broke out on 10 June 1916. 

Coverage of the Revolt was not confined to major 
dailies like The Washington Post and The New York 
Times, but also appeared in local newspapers in several 
states. The space occupied by headlines varied from 
one newspaper to another, with papers such as The 
Washington Post and The New York Times devoting 
a good amount of space to news about the Revolt 
and its personalities, which sometimes dominated the 
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العربيّة  بالثورة  المتعلقة  الأخبار  تقديم  طريقة  تنوّعت  كما 
الكبرى، ففي بع�س الأحيان يرافق الخبر �سورة لأحد �سخ�سيات 
في�سل  والأمير  علي  بن  الح�سين  كال�سريف  البارزة،  الثورة 
وفي  المكرمة،  كمكة  الأماكن  لأحد  �سورة  اأو  الح�سين،  بن 
العربيّة  الثورة  �سخ�سيات  لبع�س  �سور  نُ�سرت  الحالت  بع�س 
تقترن  ل  الحالت  معظم  في  لكن  عليها،  مقت�سبة  تعليقات  مع 
الثورة  عن  الحديث  ياأتي  اأخرى  حالتٍ  وفي  ب�سورة.  الأخبار 
العربيّة الكبرى �سمن تقارير �سحافية تناق�س اأو�ساع العالم في 

ذلك الوقت، خ�سو�ساً بعد الحرب العالميّة الأولى. 

ال�سحافة  في  العربيّة  الثورة  حول  تداولها  تمّ  كلمات  اأكثر  اأما 
و«العرب  يثورون«  و«العرب  العربيّة«  »الثورة  فهي:  الأمريكيّة، 
الثورة في  لأ�سماء قادة  تكرار  اإلى  بالإ�سافة  الأتراك«،  يهزمون 
ح�سين«  »ال�سريف  اأو  مكة«  »�سريف  مثل:  العناوين،  من  كثير 
من  عدد  في  الخبر  نف�س  تكرار  ويلاحظ  في�سل«.  »الأمير  اأو 
ال�سحف، خ�سو�ساً المحلية؛ لأنها اعتمدت على تقارير م�سرّبة 

من لندن. 

الثورة  مو�سوع  تناولت  ال�سحف  بع�س  اأن  اإلى  الإ�سارة  وتجدر 
لاع واإلمام الأمريكيين، من  ب�سيء من ال�سطحيّة؛ نظراً لعدم اطِّ
اآنذاك.  العربيّة  المنطقة  ظروف  على  و�سحافيين،  �سيا�سيين 
اأمريكيّة كررت خبراً  اأنّ عدة �سحف  المثال،  �سبيل  فنجد على 
»اأنّ ال�سبب وراء ثورة العرب على الأتراك، مقتل �سابط  مفاده 
عربي على يد قائده التركيّ لأنّه لم يقطع �سلاته لتقديم التحيّة 

الع�سكرية له«. 

وفيما يتعلق بالفترة الزمنيّة التي غطت فيها ال�سحف الأمريكيّة 
برزت  الثورة  اأخبار  اأنّ  فنجد  العربيّة،  الثورة  اأخبار  تناولت  اأو 
اأعوام  لثلاثة  الأمريكيّة  ال�سحف  �سفحات  على  ملفت  ب�سكل 
على التوالي، منذ انطلاقتها 1916 وحتى انتهاء معظم العمليات 

الع�سكريّة 1918.

headlines. The lesser known and local newspapers 
published short news items that were not given 
prominence. However, it was noticeable that some 
headlines were related to field military operations, 
such as blowing up a train, seizing a garrison, or killing 
a number of Turkish soldiers, in areas that are tens of 
thousands of kilometers away from the United States.

The method of presenting news related to the Great 
Arab Revolt varied. In some instances, a news item 
was published with a photo of a prominent personality, 
such as Sharif Hussein Bin Ali or Prince Faisal Bin 
Al-Hussein, or a picture of a place, like Mecca. On 
other occasions, photos of certain Arab Revolt figures 
were published accompanied with brief comments. 
However, in most cases, the news items did not contain 
pictures. In some cases, the press referred to the Great 
Arab Revolt as part of media reports covering global 
conditions at the time, especially the aftermath of 
World War I. 

Phrases frequently used by the American press in 
reference to the Great Arab Revolt included: “Arab 
Revolt,” “Arabs Revolting,” and “Arabs Defeat Turks,” 
while names of the Revolt leaders were repeated in 
many headlines, such as “Sharif of Mecca,” “Al-Sharif 
Hussein,” or “Prince Faisal.” It was also noticed that 
the same news story ran in a number of newspapers, 
particularly local papers, because they relied on reports 
leaked from London. 

It is worth noting that some newspapers’ handling of the 
Arab Revolt issue was superficial because American 
politicians and journalists were not fully informed 
about conditions in the Arab world at the time. We 
observed, for example, that several U.S. newspapers 
published a news item saying that “the reason behind 
the Arab Revolt against the Turks was the killing of 
an Arab officer at the hands of his Turkish commander 
because he did not stop praying to give him the military 
salute.” 

With regard to the timeframe of American press 
coverage related to the Arab Revolt, we observed that 
news about the uprising appeared on the pages of U.S. 
newspapers for a period of three years - from its launch 
in 1916 and until the end of most military operations 
in 1918. 
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اأر�صيف توما�س م�صدر اإعلاميّ رئي�س للثورة العربيّة

   Lowell Thomas توما�س  لويل  الأمريكي  ال�سحافيّ  يعد 
الأخبار عن الثورة العربيّة  اأبرز م�سادر  “1892- 1981” اأحد 
الكبرى واأحداثها واأبطالها،  وا�ستهر هذا ال�سحافي عالمياً باأنّه 
من خلق اأ�سطورة ال�سابط البريطاني توما�س اإدوارد لورن�س، فقد 
لورن�س  البريطاني  ال�سابط  توما�س،  الأمريكي  ال�سحافي  رافق 
في عدد من محطات الثورة العربية ولعدد من الأ�سابيع، و�سهد 
بع�ساً من عملياتها الع�سكرية، وكان بمثابة ال�سحافيّ الميدانيّ 
التي  المتعددة  الإعلاميّة  وبالو�سائط  الأحداث،  تلك  وثّق  الذي 
وبم�ساعدة  ال�سورة،  وتحديداً  الحقبة،  تلك  في  متاحة  كانت 
الفيلم  للعالم  Harry Chase. كما قدّم  ت�سايز  الم�سور هاري 
العربيّة  الثورة  عن  حقيقية  م�ساهد  وثّق  الذي  الأول  الوثائقي 

.With Lawrence in Arabia الكبرى في

التاريخيّة  توما�س  اأعمال  انطلاقة  اأن  من  الرغم  وعلى 
لورن�س  ب�سخ�سية  بعلاقته  كبير  ب�سكل  ارتبطت  قد  وال�سحافيّة 
لم  الذي  الأمر،  اإنّ  اإل  نجوميته،  �سناعة  في  اللاحقة  ورغبته 
اأنّه لول الحركة التحريرية العربية،  يتوقف عنده العالم كثيراً، 
و�سط ال�سحراء، لما عرف العالم الكثير عن لورن�س اأو توما�س، 

فمن الإن�ساف منح كلّ منهم حقّه.

الفوتوغرافيّ”  “الت�سوير  جديدة  اإعلاميّة  و�سيلة  ظهور  لعب 
�سناعة  في  توما�س  لويل  مار�سه  الذي  الدور  في  اأ�سا�سيّاً  دوراً 
نجوميّة لورن�س، وبالتالي في منح الأحداث التي جرت في عر�س 
ال�سحراء العربيّة وطموح العرب بالتحرر، كلّ هذا ال�سيت، اإذا 

ما علمنا اأن لورن�س نف�سه كان مغرماً بالت�سوير.

العربيّة من خلفية رغبة  البلاد  اإلى  توما�س  انطلقت رحلة  لقد   
لموقف  الأمريكي  الجمهور  تاأييد  ك�سب  في  المتحدة  الوليات 
الحلفاء في الحرب، اأي للق�سيّة التي يحارب الحلفاء من اأجلها، 
اإلى  �سحافياً  فريقاً  البريطانيّة  الحربيّة  وزارة  اأر�سلت  حيث 
العربية،  المناطق  في  الدائر  ال�سراع،  بتوثيق  مكلفاً  القاهرة، 
من اأجل التحرر من قب�سة العثمانيين، المتحالفين مع األمانيا، 
فكرة  اإلى  اهتدت  قد  القاهرة،  في  الع�سكريّة  القيادة  وكانت 
العربيّة،  الجزيرة  �سبه  اإلى  �سحافيّ،  ومرا�سل  م�سور  اإر�سال 
وال�سابط  الأتراك  �سدّ  تحركت  التي  العربية  الجيو�س  ليرافقا 

البريطانيّ لورن�س.

في  اأدركا  قد  له،  المرافق  والم�سور  توما�س  ال�سحافيّ  وكان 
الحال، ما تنطوي عليه عمليات لورن�س من قيمة اإعلاميّة. كان 

Lowell Thomas Archive Main Media Source for 
Arab Revolt 

One of the main sources of news about the Great 
Arab Revolt and its events and heroes was American 
journalist Lowell Thomas (1892-1981), who is well 
known globally as the creator of the legend surrounding 
British officer Thomas Edward Lawrence. Thomas had 
witnessed some of the Arab Revolt’s military operations 
during the time he accompanied Lawrence in the 
region. He was like a field reporter who documented 
these events using the multimedia available at the time 
with the help of his assistant, Harry Chase. Thomas 
also presented to the world the first documentary film, 
“With Lawrence in Arabia,” which featured actual 
scenes of the Great Arab Revolt. 

Although Thomas’s historical and journalistic works 
were largely linked to his relationship with Lawrence 
and his subsequent wish to make him a star, one should 
remember that the world would not have known much 
about Lawrence or Thomas had it not been for the Arab 
liberation movement in the middle of the desert. It is 
only fair to give credit where credit is due. 

The emergence of photography as a new media tool 
helped Thomas’s endeavour to turn Lawrence into a 
celebrity and publicize the events that occurred in the 
middle of the Arabian desert and the Arabs’ aspirations 
for liberation. After all, Lawrence himself was fond of 
photography.

Thomas’s journey to the Arab region was linked to the 
United States’ efforts to rally American public support 
for the Allies’ stance in World War I. The British War 
Office dispatched a press team to Cairo to document 
the conflict in the Arab region. The military command 
in Cairo had come up with the idea of sending a 
photographer and correspondent to the Arabian 
Peninsula to accompany Lawrence and the Arab armies 
fighting against the Turks. 

Thomas and Chase immediately realized the media 
value of Lawrence’s operations. After British General 
Edmund Allenby captured Jerusalem in 1917, 
Lawrence turned into a war hero, and his name was 
frequently cited in the European press. However, he did 
not become a legend and media celebrity in the West 



11

ال�سحافة  في  كثيراً  ا�سمها  يتردد  �سخ�سية،  غدا  قد  لورن�س 
الأوروبيّة، بعد عام 1917، اأي بعد ا�ستيلاء الجنرال البريطاني 
لورن�س قد  الوقت، كان  القد�س. فمنذ ذلك  اللنبي على  اإدموند 
تحوّل، حقاً، اإلى بطل محارب، واإلى رجل اأ�سطوري ونجم �ساطع 
�سل�سلة من  اإثر  كله،  لقد غدا هذا  الغربية.  الإعلام  و�سائل  في 
بعد  توما�س،  ال�سحافي  قدمها  التي  الم�سورة  المحا�سرات 

انتهاء الحرب.

وعلى خلفية ال�سور التي جمعها من رحلته في ال�سرق الأو�سط، 
فقد كان لويل توما�س يملك المادة ال�سرورية، لتلبية تنامي رغبة 
الجمهور الغربي لروؤية معنى اإيجابي في هذه الحرب التي كبّدت 

خ�سائر فادحة في الأرواح والأموال. 

في اأوائل العام 1919 بداأ توما�س وت�سايز بتحرير )عمل مونتاج( 
اللقطات  هذه  وكانت  الحرب،  في  التقاطها  تم  التي  للقطات 
�سرد  في  جاذبة  العرو�س  في  الم�ستخدمة  الو�سائط  متعددة 

الأحداث.

في  نيويورك  في  �سنت�سري  م�سرح  في  العر�س  هذا  افتتاح  تم 
الثاني من اآذار عام 1919 حيث تم تقديم عر�س م�سور لأكثر 
وتوما�س  اللنبي  اإدموند  الجنرال  عن  اآنذالك  �سهرة  الموا�سيع 
بيرتون  بير�سي  البريطاني  المتعهد  ح�سور  بعد  لورن�س.  اإدوارد 
طلب  القد�س،  على  ال�سيطرة  في  بريطانيا  دور  عن  محا�سرة 
هذا  تقديم  توما�س  من  بيرتون  بير�سي  البريطاني  المتعهد 
العر�س الم�سور في لندن، ووافق توما�س على ذلك. وتم افتتاح 
في  لوران�س  ومع  فل�سطين،  في  اللنبي  “مع  الم�سترك  العر�س 
غاردن  كوفنت  في  الملكية  الأوبرا  دار  في  العربية”  الجزيرة 
ناجحاً  العر�س  وكان   .1919 اآب   14 في   Covent Garden

للغاية مما جعل من اللنبي ولوران�س نجوم ذلك الزمان.

“من  اأول 1919، كتبت الديلي تلغراف:  وفي الثاني من ت�سرين 
التي  الأحداث  عن  الجمهور  على  عر�سها  التي  ال�سور  خلال 
البطل  اأو�ساف  لورن�س  اأُ�سبغت على  العربيّة  الأر�س  جرت على 
والإن�سان المميز، لقد و�سفت بع�س الدعاية التي مار�سها توما�س 
بالمبالغة وخلق الإثارة حول �سخ�سية لورن�س” وهو الأمر الذي 

انتقده لورن�س نف�سه لحقاً.

وفي غ�سون اأربعة اأ�سهر، زار هذه العرو�س، في لندن، اأكثر من 
وقادة  المالكة  العائلة  من  اأفراد  ذلك  في  بما  �سخ�س،  مليون 
�سيا�سيون كثيرون. وفي ال�سنين التالية، �ساهد هذه العرو�س، ما 

يقرب اأربعة ملاين فرد. 

until after the war, when Thomas’s travelogue lecture 
series made him famous.

With the pictures Thomas had collected during his 
trip to the Middle East, he had the necessary material 
to meet the Western public’s growing desire to see a 
positive aspect of the war, which caused huge human 
losses and material damage. 

In early 1919, Thomas and Chase started editing the film 
footage and choosing images for several travelogues 
portraying the war. These multimedia presentations 
employed film, magic lantern slides and narration.

The performance opened in Century Theatre in New 
York on 2 March 1919, with the Palestine and Arabia 
travelogues featuring Edmund Allenby and T.E. 
Lawrence proving the most popular. After attending 
the lecture on Britain’s role in gaining control of 
Jerusalem, British impresario Percy Burton asked 
Thomas to take these travelogues to London, and he 
agreed. The combined presentation “With Allenby in 
Palestine and with Lawrence in Arabia” opened at the 
Royal Opera House in Covent Garden on 14 August 
1919. The performance was a hit, making Allenby and 
Lawrence superstars of their day. 

On 2 October 1919, The Daily Telegraph wrote the 
following: “The pictures he presented to the audience 
about the events that took place on Arab soil gave 
Lawrence the epithets ‘hero’ and ‘special person.’ 
However, some of the propaganda by Thomas was 
described as exaggeration and creating suspense around 
the personality of Lawrence.” Lawrence himself later 
criticized this.  

Within four months, more than 1 million people attended 
this presentation in London, including members of the 
Royal Family and political leaders. In the following 
years, the travelogue attracted an audience of over 4 
million people. 

Thomas’s collection is scientifically, historically, 
socially, and culturally significant, especially for the 
Arab region, which witnessed political, social, and 
cultural changes during that period. Scientifically, the 
collection is considered a contemporary source that 
can be trusted for conducting various studies because 
it contains written and audiovisual material covering 
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العلمية  النواحي  من  بالغة  اأهمية  ذات  توما�س  مجموعة  تعد 
العربية  للمنطقة  خ�سو�ساً  والثقافية،  والجتماعية  والتاريخية 
التي كانت ت�سهد تحولت �سيا�سيّة واجتماعيّة وثقافيّة خلال هذه 
الفترة. فمن الناحية العلميّة تعتبر المجموعة م�سدراً معا�سراً 
لأنها  المختلفة؛  الدرا�سات  لإجراء  به  الوثوق  يمكن  للاأحداث 
تحتوي على مواد مكتوبة ومرئية وم�سموعة تغطي جوانب متعددة 
ر�سدت  المثال،  �سبيل  على  فال�سور  العربيّ،  الإن�سان  من حياة 
الكثير من التقاليد الثقافيّة المتعلقة بالملب�س والماأكل والم�سكن 
ذلك  وتتعدى  المجتمعات.  من  كثير  في  موجودة  تعد  لم  والتي 
المنطقة،  الأر�س وجيولوجيا  ت�ساري�س  لنا معلومات عن  لتقدم 
وت�ساعدنا في التعرف اإلى التغيرات التي طراأت عليها ور�سدها، 

والتعرف كذلك اإلى اأ�سباب تلك التغيرات. 

لأن مجموعة  كبيرة جداً؛  فالأهميّة  التاريخيّة،  الناحية  اأما من 
فيها  العرب  كان  لفترة  توؤرّخ  التي  بالمواد  تزخر  توما�س  لويل 
يفتقدون معظم اأدوات التوثيق، خ�سو�ساً توثيق الأحداث المهمة 
والكبيرة التي جرت اأثناء الثورة العربية الكبرى، فال�سور التي 
�سرق  من  مختلفة  مناطق  في  تواجده  اأثناء  توما�س  التقطها 
توثيقاً  ال�سور  فاأ�سبحت  الثورة،  اأحداث  مع  تزامنت  الأردن، 
التاريخ  تفا�سيل  بع�س  على  قاطعاً  ودليلًا  الأحداث  من  لكثير 
ال�سفويّ لتلك الحقبة، كما نقلت لنا تلك ال�سور ملامح وتفا�سيل 
محفورة  اأ�سماوؤهم  بقيت  الذين  الثورة  رجالت  من  كثير  وجوه 
في ذاكرة اأبناء الوطن العربي ب�سكل عام، واأبناء الأردن ب�سكل 
خا�س. ويكفي اأن نعلم باأنّ ال�سور المتحركة في مجموعة لويل 
الثورة  قوات  تحركات  وثّقت  التي  الأهم  ال�سور  هي  توما�س 

العربيّة الكبرى في بع�س المناطق، خ�سو�ساً جنوب الأردن. 

الثقافيّة  والختلافات  التباينات  تر�سد  المجموعة  اأنّ  نجد  كما 
في  والمدن،  والأرياف  البوادي  في  النا�س،  بين  والجتماعيّة 
ب�سبب  الع�سرين؛  القرن  من  الأول  الربع  في  العربية  المنطقة 
والأردن  وفل�سطين  م�سر  منها:  بلدان،  لعدة  توما�س  زيارة 
الحياة  من  جانباً  ر�سدت  المجموعة  اإنّ  كما  و�سوريا.  والحجاز 
مكة  في  التقطت  التي  ال�سور  خلال  من  المنطقة  في  الدينيّة 
النبوي”  “الم�سجد  المنورة  والمدينة  الحرام”  “الم�سجد 

والم�سجد الأق�سى في القد�س. 

واأعماله  كتاباته  في  كبير،  ب�سكل  ركّز  توما�س  لويل  اأن  ورغم 
اإنّ  اإل  لورن�س،  البريطاني  ال�سابط  �سخ�سية  على  الأخرى، 
مجموعته قدمت لنا الكثير من المعلومات عن الأر�س والإن�سان 

various aspects of Arab lifestyle. The pictures, for 
example, captured many cultural traditions related to 
clothing, food and dwellings, which no longer exist in 
many societies. They also offer information about the 
area’s topography and geology and help us observe the 
changes that have occurred and the reasons for these 
changes. 

Historically, the Lowell Thomas collection is of 
paramount importance because it abounds with 
material that provides a historical record of an era in 
which the Arabs lacked most documentation tools, 
particularly for recording the major events that 
unfolded during the Great Arab Revolt. The pictures 
taken by Thomas while he was present in different 
areas of East Jordan coincided with events of the 
Revolt and consequently documented many incidents, 
providing conclusive evidence of some details of the 
oral history of that epoch. These images also give us 
a chance to see the faces of many of the Revolt’s men 
whose names continue to be engraved in the memory 
of Arabs in general and Jordanians in particular. In fact, 
the motion pictures in Thomas’s collection are the most 
important that documented the movements of the Great 
Arab Revolt forces in some areas, especially southern 
Jordan. 

We also observed that the collection captures cultural 
and social differences among people in Bedouin, 
rural, and urban areas in the Arab region in the first 
quarter of the 20th century. This is because Thomas 
visited several countries, including Egypt, Palestine, 
Jordan, the Hejaz, and Syria. In addition, the collection 
captures some aspects of religious life in the region 
through the pictures taken in Mecca (Grand Mosque), 
Medina (Prophet’s Mosque), and Al-Aqsa Mosque in 
Jerusalem. 

Although Thomas focused largely on the personality 
of the British officer, known as “Lawrence of Arabia,” 
in his writings and other works, his collection offers 
extensive information about the region and its 
inhabitants, as well as the events linked to them. The 
Great Arab Revolt was one of the key events portrayed 
in the collection, with images of its personalities and 
of the sites of its military operations occupying a large 
space in it. The collection features many pictures of the 
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والأحداث التي ارتبطت بهما. وقد كانت الثورة العربيّة الكبرى 
على راأ�س تلك الأحداث، واحتلت اأحداثها و�سخ�سياتها واأماكن 
خلال  من  المجموعة  في  كبيراً  حيزاً  الع�سكريّة،  العمليات 
العربيّة  الثورة  لقادة  �سورة  من  المجموعة  تخلو  فلا  ال�سور، 
وعلى راأ�سهم ال�سريف الح�سين بن علي والأمير في�سل والأمير 
الع�سكري،  با�سا  وجعفر  اأبوتايه،  وعودة  زيد،  والأمير  الله  عبد 

ومولود مخل�س وغيرهم. 

قوات  تظهر  التي  ال�سور  من  كبيراً  عدداً  المجموعة  ت�سم  كما 
في  القوات  تلك  ومع�سكرات  النظاميّة،  وغير  النظاميّة  الثورة 
في  توما�س  لويل  تواجد  تزامن  كما  والعقبة،  واأوهيدة  القويرة 
المنطقة عام 1918 مع اأحداث ع�سكريّة مهمة؛ منها هجوم قوّات 

الثورة على الحامية التركيّة في معان.

اأر�صيف كلية ماري�صت

في  بكب�سي،  في   1929 عام  تاأ�س�ست  التي  ماري�ست  كلية  تقع 
 Albany األباني  ومدينة  نيويورك  مدينة  بين  متو�سط  موقع 
قلب  في  هد�سون  نهر  على  وتطل  “نيويورك”،  الولية  عا�سمة 
وادي هد�سون التاريخي، وتعتبر واحدة من المعاهد الرائدة في 

الوليات المتحدة الأمريكيّة في مجالي الفنون والعلوم.

توما�س  لويل  الأمريكيّ  ال�سحافيّ  عائلة  تبرعت  في عام 2006 
باأر�سيفه الخا�س، ومنحته لكلية ماري�ست التي قامت بتخ�سي�س 
لويل  مجموعة  وت�سم  توما�س.  لويل  باأعمال  خا�سة  مجموعة 
وبعائلته  ال�سخ�سية  بحياته  تتعلق  جداً  متنوعة  مواد  توما�س 

وبحياته العملية. 

ومالية  اإدارية  ووثائق  مرا�سلات  على  اأي�ساً  المجموعة  وت�ستمل 
ت�سويريّة  واأفلام  و�سور  اليد  بخط  واأخرى  مطبوعة  ومواد 

متحركة وت�سجيلات �سوتية. 

وتم تق�سيمها اإلى خم�س مجموعات �سمن اأر�سيف خا�س باأعمال 
لويل توما�س، على النحو التالي:

ون�سو�س  ومخطوطات  مرا�سلات  وت�سمل  المكتوبة:  المواد   -1
اإخباريّة ومواد تتعلق بتعليم لويل توما�س ومرا�سلات عائلية 

واإدارية. 

ولعل اأبرز مواد هذه المجموعة تلك المواد التي تتناول اأ�سفاره 
خ�سو�ساً في المنطقة العربيّة ومرافقته للورن�س العرب اأثناء 

commanders of the Great Arab Revolt, starting with 
Sharif Hussein Bin Ali, Prince Faisal, Prince Abdullah, 
Prince Zaid, and including Odeh Abu Tayeh, Jafar 
Pasha Al Askari, Mowloud Bey Mukhles, and many 
others. 

The collection also includes a large number of pictures 
of the Revolt’s regular and irregular forces and their 
camps in Qweira, Awhida and Aqaba. Thomas’s 
presence in the region in 1918 coincided with some 
important military events, including the attack mounted 
by the Revolt forces on the Turkish garrison in Maan. 

Marist College Archive

Founded in 1929, Marist College is considered one 
of the leading institutes of the arts and sciences in the 
United States. It is situated in Poughkeepsie, halfway 
between New York City and Albany, capital of New 
York state. Its campus overlooks the Hudson River in 
the heart of the historical Hudson Valley. 

In 2006, American journalist Lowell Thomas’s family 
donated his private archive to the Marist College, 
which completed the processing and preservation of 
the collection in 2009. The Lowell Thomas Papers, 
now housed at the Marist College Archives & Special 
Collections, contain extensive material related to his 
personal life, family, and career. 

The collection includes correspondence, administrative 
and financial documents, manuscripts, printed items, 
photographs, motion picture films, audio recordings 
and memorabilia. 

The collection is categorized into five series:

1. Textual materials – These include correspondence, 
manuscripts, broadcast scripts, publicity materials 
and administrative papers, in addition to items 
related to Thomas’s education and his family. 
The key items in this series pertain to his travels, 
especially in the Arab region, and his association 
with T.E. Lawrence during the Great Arab Revolt. 

2. Graphic materials - This series includes glass plate 
negatives, lantern slides, photographic prints, film 
negatives, transparencies, slides, photo albums, 
postcards, stereographic cards, sketches and other 
items. These materials, most of which are related 
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الثورة العربيّة الكبرى.

�سور  واأفلام  المطبوعة  ال�سور  وت�سمل  الت�سويريّة:  المواد   -2
وبطاقات  �سور  والبومات  و�سفافيات  و�سرائح  “نيجاتيف” 

بريديّة ور�سومات ومواد اأخرى. 

مواد هذه المجموعة ترتبط ب�سكل اأ�سا�سيّ بم�ساريعه المهنيّة، 
تمّ تحويل مواد هذه المجموعة اإلى مواد رقمية Digital  مع 
نهاية 2012 وبلغ مجموعها اأربعين األف مادة رقمية م�سورة.

توما�س،  ا�ستخدمها  واأ�سياء  اأدوات  وت�سمل  خا�سة:  مواد   -3
كمعدات الت�سوير واأثاث وملاب�س وقبعات ومواد اأخرى تعود 

له ولعائلته.

التي  ال�سوتيّة  المواد  جميع  وت�سمل  ال�سوتيّة:  الت�سجيلات   -4
الفونوغراف  كت�سجيلات  توما�س،  قبل  من  ت�سجيلها  تمّ 

والأ�سرطة ال�سوتيّة وغيرها من الت�سجيلات.

الت�سجيلات المرئيّة: وت�سمل اأ�سرطة الفيديو واأفلام ال�سور   -5
واأفلام  توما�س  اأ�سفار  من  متحركة  �سور  ومنها  المتحركة 
يتم  األقاها،  التي  والمحا�سرات  اأجراها  التي  المقابلات 

حالياً تحويل هذه المواد اإلى مواد رقميّة.

اأهمية اأر�صيف توما�س اأردنياً

يعدّ الأردن المعا�سر، الوريث لتراث الثورة العربيّة الكبرى. حيث 
على  والتاريخيّة  ال�سيا�سيّة  �سرعيتها  من  جانباً  تبني  الدولة  اإن 
اإرث هذه الثورة، فالدولة الأردنيّة التي حافظت على ا�ستمرارية 
اإلى  بال�ستناد  القرن  يقارب  ما  مدى  على  الها�سميّة  القيادة 
الدول  اأكثر  من  اليوم  تعد  العربية،  للثورة  ال�سيا�سيّ  الإرث 
العربيّة ا�ستقراراً ومن اأكثر دول المنطقة �سيراً في م�سار التحوّل 

الديمقراطيّ.

اأهمية  تبرز  للثورة،  الأولى  بالمئويّة  الأردن  احتفال  اإطار  وفي 
تنمية ح�سور المحتوى الإعلاميّ الذي ينعك�س ب�سكل اإيجابيّ في 
تعزيز قيم النتماء الوطني وتعزيز ال�سعور بالجذور التاريخيّة، 
حيث توفر الكثير من عنا�سر اأر�سيف لويل توما�س فر�سة جديدة 
لطلاع المواطنين الأردنيين على جزء من ذاكرتهم التاريخيّة 

وال�سيا�سيّة.   

ل يتوقف و�سف لويل توما�س في تقاريره و�سوره وكتبه المتعددة، 
ومنها: »رحلات في جزيرة العرب مع لورن�س«، عند المغامرات 
التي �سهدها مع لورن�س في �سمال الجزيرة وفي الأردن، بل �ساهم 

to Thomas’s professional projects, were digitized 
by the end of 2012. They comprise 40,000 digitized 
images. 

3. Objects – This series contains portraits, photographic 
equipment, furniture, clothing, hats, and other items 
belonging to Thomas and his family.

4. Sound recordings - These include reel-to-reel audio 
tapes, phonograph records, audio cassettes and 
other types of sound recordings. 

5. Moving images - These include videotapes and 
motion picture films from his travels as well as 
of interviews and  lectures. Digitization of these 
recordings is underway.

Importance of Thomas’s Archive for Jordan 

Modern Jordan is the heir to the legacy of the Great 
Arab Revolt. The state builds a part of its political and 
historical legitimacy around the legacy of this Revolt. 
The Jordanian state has preserved the continuity of the 
Hashemite leadership for over a century, based on the 
political legacy of the Arab Revolt. It is one of the most 
stable Arab countries and the Middle Eastern Arab 
state that has pursued democratic transformation to the 
greatest degree. 

As Jordan marks the first centennial of the Revolt, it 
is important to develop awareness of media content 
that reflects positively on strengthening the values of 
national allegiance and enhancing pride in historical 
roots. Many of the elements of Lowell Thomas’s 
archive provide a fresh opportunity for acquainting 
Jordanians with a part of their historical and political 
memory. 

In his numerous reports, images and books, including 
“With Lawrence in Arabia,” Lowell Thomas described 
the adventures he witnessed with Lawrence in northern 
Arabia and Jordan. 

The stereotype of Lowell Thomas during World War I is 
that he was the promoter of Lawrence’s personality and 
the creator of his legend. However, it is important to 
note that his efforts went beyond this as he documented 
many aspects of Arab forces’ struggle and their 
sacrifices for independence. In addition to recording 
military operations, Thomas also documented Arab 
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في توثيق الأر�س والإن�سان.

اأحداث  في  توما�س  لويل  عن  المعروفة  النمطية  ال�سورة  اإنّ 
و�سانع  لوران�س  ل�سخ�سية  المروّج  اأنه  الأولى،  العالميّة  الحرب 
اأ�سطورته، ولكن من المهم القول: اإنّ جهوده لم تتوقف عند هذا، 
بل وثّق جوانب عديدة من ن�سال القوات العربيّة وت�سحياتها من 
اأجل ال�ستقلال، كما اأنّه ل يتوقف عند العمليات الع�سكريّة فقط 
بل وثّق ثقافة العرب وعاداتهم وتقاليدهم، وقدّم �سورة نبيلة عن 
ي�سرح  حيث  الأردنيّة،  القبائل  اأبناء  وتحديداً  الأردني،  الإن�سان 
عن كرم عودة اأبوتايه، وو�سفه بـ »روبن هود العرب«. كذلك وثق 
المواقع الأثريّة في رحلته اإلى البترا التي وفرت مجموعة مهمة 
ال�سور،  وثّقت  المهم. كما  التراثي  الموقع  ال�سور عن هذا  من 
اللبا�س العربي في �سرق الأردن والحياة في ال�سحراء الأردنيّة.

لويل توما�س )1892- 1981(

توما�س، كاتب ورحالة و�سحافي ومذيع ومرا�سل  لويل جاك�سون 
حرب وم�ستك�سف و�سانع اأفلام اأمريكي من مواليد وودينغتون في 

ولية اأوهايو في ال�ساد�س من ني�سان 1892. 

بداأت رغبة توما�س بال�سفر في عام 1914 عندما قام برحلة اإلى 
األ�سكا. حيث عاد في �سيف عام 1915 و�سيف عام 1916 ومعه 
�سوراً متحركة وكاميرات ت�سوير واأنتج عر�س متعدد الو�سائط 
لإلقاء  دعوة  توما�س  تلقى   1917 عام  اأوائل  في  الرحلات.  عن 
العا�سمة  في  اآخرين  وم�سوؤولين  الكونغر�س  لأع�ساء  محا�سرة 
ك.  فرانكلين  الداخلية،  وزير  بالعر�س  اأعجب  وقد  وا�سنطن، 
التي  اأولً«  اأمريكا  »انظر  حملة  رئا�سة  توما�س  من  وطلب  لين، 
كانت ت�سعى اإلى تعزيز ال�سياحة الداخلية خلال الحرب العالمية 
الأولى. اإل اأنه تم اإلغاء الحملة عندما اأعلنت الوليات المتحدة 
من  اأنه  لين  حينها  وقال   1917 اأبريل  في  األمانيا  على  الحرب 
جبهات  اإلى  لي�سافر  لتوما�س  العتماد  اأوراق  تنظيم  الأف�سل 
لتحفيز  المتعددة  الو�سائط  عرو�س  واإعداد  الأوروبية  الحرب 
قام  الحرب.  في  بلادهم  م�ساركة  دعم  على  الأمريكيّ  ال�سعب 
توما�س بجمع الأموال من القطاع الخا�س ووقع اتفاقيات مع عدة 

�سحف ليكون المرا�سل الحربي الر�سمي لها.

غادرت ال�سفينة التي ركبها توما�س اإلى فرن�سا في العام 1917، 
وم�سور  فوتوغرافي  م�سور  وهو  ت�سايز  هاري  برفقته  وكان 
ت�سايز  يرافقه م�سوره هاري  توما�س  البداية، ذهب  في  اأفلام. 
اإلى الجبهة الغربيّة في اأوروبا ثمّ اإلى ايطاليا، وهناك �سمع عن 
اللنبي  البريطاني  الجنرال  ي�سنّها  كان  التي  الع�سكريّة  الحملة 

culture, traditions, and customs. He presented a noble 
image of Jordanians, specifically tribesmen, and spoke 
about the generosity of Odeh Abu Tayeh, describing 
him as “Robin Hood of the Arabs.” Furthermore, his 
pictures of archaeological sites in Petra provide an 
important collection of images of this World Heritage 
Site. The photographs also documented Arab attire in 
East Jordan and life in the Jordanian desert. 

Lowell Thomas (1892-1981)

Lowell Jackson Thomas was born in Woodington, 
Ohio, on 6 April 1892. He is an American author, 
traveler, journalist, broadcaster, war correspondent, 
explorer and filmmaker.

Thomas’s passion for travel began in 1914 with a trip 
to Alaska. He went back in the summers of 1915 and 
1916 armed with motion picture and still cameras 
and produced a multimedia travelogue. In early 
1917, he was invited to deliver a lecture to Members 
of Congress and other officials in Washington, D.C., 
which impressed Franklin K. Lane, the Secretary 
of the Interior, who asked Thomas to head the “See 
America First” campaign that sought to promote 
domestic tourism during World War I. However, the 
campaign was canceled when the U.S. declared war 
on Germany in April 1917 and Lane said he would 
instead organize credentials for Thomas to travel to the 
European war fronts so he could prepare multimedia 
presentations to rally American public support for the 
war effort. Thomas raised funds from the private sector 
for the undertaking and signed agreements with several 
newspapers to be their official war correspondent.

He set sail for France in August 1917, accompanied 
by Harry Chase, a photographer and motion picture 
cameraman. They first went to the Western Front 
and then to Italy, where Thomas heard of the military 
campaign General Allenby had launched against the 
Ottomans in Palestine. After receiving permission 
from the British Foreign Office as an accredited war 
correspondent, Thomas and Chase left Italy with their 
equipment and traveled to Palestine in 1918. It was in 
Jerusalem that Thomas first met T.E. Lawrence at the 
office of the military governor on 28 February 1918. 

He briefly accompanied the British officer in the Hejaz 
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على العثمانيين في فل�سطين. 

اإلى فل�سطين عام 1918 بعد اأن ح�سل على  �سافر لويل توما�س 
في  للحرب،  معتمداً  مرا�سلًا  البريطانيّة  الخارجية  من  اإذن 
فل�سطين التقى توما�س بال�سابط البريطانيّ »لورن�س العرب« في 
ورافقه   .1918 �شباط   28 في  للقد�س  الع�سكريّ  الحاكم  مكتب 
عدة اأ�سابيع في الحجاز و�سرق الأردن اأثناء العمليات الع�سكريّة 

لقوات الثورة العربيّة الكبرى. 

ع�سرات  ت�سايز،  وم�سوره  توما�س  التقط  الفترة  هذه  خلال 
ال�سور، والتقى بقادة الثورة العربيّة وعلى راأ�سهم الأمير في�سل 

بن الح�سين بن علي.

وقد ركز توما�س كثيراً في محا�سراته وعرو�سه التي انتقلت اإلى 
قبل  معروفاً  يكن  لم  الذي  لورن�س  �سخ�سية  على  لحقاً،  لندن 
ال�سبب  توما�س  لويل  يعتبر  ولذلك  المنطقة؛  اإلى  توما�س  قدوم 

الرئي�سي في �سهرة لورن�س. 

من  والخم�سينيات  والأربعينيات  الثلاثينيات  في  توما�س  عمل 
القرن الع�سرين، في تقديم برامج اإذاعية وتلفزيونية، كما األف 
 .With Lawrence in Arabia عدداً من الكتب اأبرزها كتاب

توفي لويل توما�س في 29 اآب 1981 ودفن في بولينغ في نيويورك 
بعد حياة حافلة بالعمل ال�سحافي تجاوزت ال�ستين عاماً.

and East Jordan, and witnessed military operations 
conducted by the Great Arab Revolt forces. During this 
period, Thomas and Chase took dozens of pictures and 
met with commanders of the Great Arab Revolt, led by 
Prince Faisal Bin Al-Hussein. 

Thomas returned to the United States in early 1919 
and began to present his experiences in the Levant 
through a series of multimedia travelogue lectures in 
New York. In his presentations, which later moved to 
London, he focused a great deal on the personality of 
Lawrence, who was not well known at the time. This is 
why Lowell Thomas is considered the main reason for 
Lawrence’s fame. 

In the 1930s, 1940s, and 1950s, Thomas presented 
radio and television shows and authored several books, 
key of which is “With Lawrence in Arabia.” 

After an eventful and multifaceted career that exceeded 
60 years, Lowell Thomas died on 29 August 1981 and 
was buried in Pawling, New York.



مجموعة قادة الثورة و �صخ�صياتها
GREAT ARAB REVOLT COMMANDERS

AND LEADING FIGURES





19

اأر�سيف  من  المختارة  ال�سور  من  عدداً  المجموعة  هذه  ت�سم 
و�سخ�سياتها  الكبرى  العربية  الثورة  قادة  تمثل  توما�س؛  لويل 
�سور  وت�سم  والع�سكري.  ال�سيا�سي  الم�ستويين  على  البارزة 
للاأمير  و�سور  علي،  بن  الح�سين  ال�سريف  العربية  الثورة  قائد 
في�سل بن الح�سين، و�سور الأمير عبد الله بن الح�سين، و�سور 
»لورن�س  بـ  المعروف  لورن�س  اإدوارد  البريطاني توما�س  ال�سابط 
العرب«. و�سور لبع�س قادة الثورة الع�سكريين اأمثال جعفر با�سا 
اأبناء البادية الأردنية  اأبطال الثورة من  الع�سكري، و�سور بع�س 
وال�سيخ طلال  الحويطات  تايه  اأبو  ال�سيخ عودة  اأمثال  وال�سورية 

الحريدين.

ولأن �سور هذه المجموعة ل�سخ�سيات �سيا�سية وع�سكرية وقبلية؛ 
والجتماعية  ال�سيا�سية  الحالة  تعك�س  بملاب�س  ظهروا  فقد 

والع�سكرية التي كانوا عليها.

This group features selected photos from the Lowell 

Thomas Papers. It comprises images of prominent 

figures of the Great Arab Revolt at both the political 

and military levels, including its leader, Sharif 

Hussein Bin Ali, Prince Faisal Bin Al-Hussein and 

Prince Abdullah Bin Al-Hussein, and British officer 

Thomas Edward Lawrence known as “Lawrence of 

Arabia.” In addition, the collection contains photos 

of some of the Revolt’s military leaders such as Jafar 

Pasha Al Askari, and its heroes from the Jordanian 

and Syrian badia like Sheikh Odeh Abu Tayeh Al-

Hweitat and Sheikh Talal Al-Hreidhin. 

As the persons appearing in these photos are 

political, military and tribal figures, their attire 

reflects their rank and status.
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ال�سريف الح�سين بن علي ملك الحجاز.
Sharif Hussein Bin Ali, King of Hejaz.

ال�سريف الح�سين بن علي قائد الثورة العربيّة الكبرى �سريف مكة وملك الحجاز.
Sharif Hussein Bin Ali, leader of the Great Arab Revolt, Sharif of Mecca and King of Hejaz.
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الأمير في�سل بن الح�سين بغطاء الراأ�س العربيّ الحجازيّ التقليديّ.
Prince Faisal Bin Al-Hussein in a traditional Hejazi head cover.

الملك عبدالله الأول بن الح�سين، ملك الأردن )فبراير 1882 - 20 يوليو 
.)1951

King Abdullah I bin Al-Hussein, King of Jordan (February 1882 – 
20 July 1951).
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الأمير في�سل بن الح�سين باإطلالة مهيبة مرتدياً الزيّ العربيّ الحجازي التقليديّ. مكان ال�سورة غير مذكور على الأغلب التقطت في مقر اأو نزل خا�س 
بالأمير.

Prince Faisal Bin Al-Hussein in traditional Arabian attire. The location of the photo is unknown, but is likely in front of a private house or 

the headquarters of the Prince.

ر�سم بالألوان المائيّة للاأمير في�سل بن الح�سين مرتدياً الزيّ العربيّ 
الحجازيّ التقليدي. اللوحة بري�سة جون اأغ�سط�س.

A watercolor sketch of Prince Faisal Bin Al-Hussein in 

traditional Hejazi attire, painted by John Augustus.
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�سورة ملونة للقائد القبلي ال�سيخ عودة اأبو تايه زعيم قبيلة الحويطات واأحد قادة الثورة العربيّة الكبرى باللبا�س البدويّ التقليديّ المعروف في جنوب 
الأردن اآنذاك.

Tribal leader; Odeh Abu Tayeh, Sheikh of the Hweitat tribe and one of the leaders of the Great Arab Revolt, dressed in a traditional Bedouin 

costume worn in Southern Jordan at the time.

الأمير في�سل بن الح�سين، على فر�سه مع قواته في الميدان اأثناء العمليات القتاليّة. اأحد الجنود يظهر رافعاً راية الثورة وال�سورة التقطت اأثناء م�سير 
ع�سكريّ في منطقة جبليّة مرتفعة جنوبَ الأردن على الأرجح.

Prince Faisal Bin Al-Hussein on  horseback with his troops. One of the soldiers is carrying a flag. The photo was taken during a military 

march in a hilly area of Southern Jordan.
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الأمير في�سل بن الح�سين، بغطاء الراأ�س العربيّ الحجازيّ التقليديّ.
Prince Faisal Bin Al-Hussein sporting a traditional Hejazi head cover.

الجنرال جعفر با�سا الع�سكري هو اأحد القادة الميدانيين لقوات الثورة العربيّة 
الكبرى. ولد الجنرال في بغداد عام 1885 وخدم في الجي�س التركيّ في عدة 
مناطق قبل الن�سمام اإلى قوات الثورة العربيّة الكبرى عام 1917، كما خدم 
مع الأمير في�سل كقائد للقوات النظاميّة و�سارك في عدة معارك في الحجاز 

والأردن.
General Jafar Pasha Al Askari, one of the field commanders of the 
Great Arab Revolt forces. Born in Baghdad in 1885, he served in the 
Ottoman army in several countries before volunteering to serve in the 
Arab Revolt in 1917. Jafar Pasha joined Prince Faisal’s army and was 
appointed Commander of the Regular Forces. He took part in several 
attacks and battles in the Hejaz and Jordan.
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ال�سيخ عودة اأبو تايه زعيم قبيلة الحويطات من جنوب الأردن، اأحد اأبرز �سخ�سيات الثورة العربيّة الكبرى، محاطاً باثنين من اأقاربه اأو ربما اإخوته. 
ال�شخ�س الجال�س من اأتباع اأو خدم ال�شيخ عودة. مكان التقاط ال�شورة غير مذكور لكن من المحتمل اأن يكون العقبة.

Odeh Abu Tayeh (middle), Sheikh of the Hweitat tribe from Southern Jordan and a leading figure of the Arab Revolt, with two of his 

relatives, perhaps his brothers. A member of his tribe is seated in front. The location of the photo is uncertain, but is likely Aqaba.

ال�سابط البريطاني توما�س اإدوارد لورن�س جال�ساً على كر�سي 
اأمام خيمة مرتدياً الزيّ العربيّ ومحاطاً بعدد من ال�شباط 

البريطانيين.
Dressed in Arabian garments, British officer T.E. 
Lawrence seated on a chair in front of a tent, surrounded 

by a number of British officers.
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الأمير في�شل بن الح�شين في باري�س مرتدياً الزيّ العربيّ الحجازيّ التقليديّ، وبرفقته ال�شابط البريطانّي لورن�س و�شباط اآخرين اأحدهما ال�شابط 
الفرن�شيّ روزاريو بي�شاني )خلف الأمير مبا�شرة في منت�شف ال�شورة(.

Prince Faisal Bin Al-Hussein in Paris in traditional Hejazi attire, with T.E. Lawrence and other officers, including French Captain Rosario 

Pisani, standing directly behind him.

المقدم مكول مكوين بزي عربي. مكان ال�شورة غير معروف قد تكون على 
متن �سفينة. 

Lieutenant McCall McCowen in Arab attire. The location of the 

photo is unknown, but is likely on a ship.
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ال�شابط البريطاني لورن�س مرتدياً الزيّ العربيّ يتبادل الحديث مع اثنين من القوميين العرب. مكان ال�شورة غير محدد.
Dressed in Arab attire, British officer T.E. Lawrence chats with two Arab nationalists. The location of the photo is unknown.

وال�شابط  توما�س  لويل  الأمريكيّ  ال�شحافي 
الأردن.  جنوب  في  خيمة  اأمام  لورن�س  البريطانّي 
توما�س بالزيّ الع�شكريّ البريطانّي وغطاء الراأ�س 

العربيّ ولورن�س بالزيّ العربيّ الكامل.
American journalist Lowell Thomas and 

T.E. Lawrence standing in front of a tent in 

Southern Jordan. Thomas is dressed in a 

British military uniform with an Arabian head 

cover, while Lawrence is in full Arab attire.
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اأبي�س كامل مع الخنجر  ال�شابط البريطاني لورن�س برداء عربي 
على خ�سره.

British officer T.E. Lawrence dressed in a white Arabian 

robe with a dagger strapped around his waist.

الأمير  برفقة  الع�شكري  بالزي  اللنبي  اإيدموند  البريطاني  الجنرال 
في�شل بن الح�شين بالزي العربي الحجازي. مكان ال�شورة غير محدد.
Prince Faisal Bin Al-Hussein, dressed in Hejazi clothing, with 

British General Edmund Allenby. The location of the photo is 

unknown.
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اأخرى رفيعة الم�شتوى، ربما لعقد  الأمير في�شل بن الح�شين يهمّ في دخول خيمة كبيرة وبرفقته ال�شابط الفرن�شيّ روزاريو بي�شاني و�شخ�شيّة عربيّة 
اجتماع ع�شكريّ. ال�شورة التقطت في القويرة اأو العقبة.

Prince Faisal Bin Al-Hussein approaches a tent accompanied by French Captain Rosario Pisani and an Arab dignitary, perhaps to hold a 

meeting. The photo was taken in either Qweira or Aqaba.





مجموعة قوات الثورة والعمليات الع�صكرية
GREAT ARAB REVOLT MILITARY FORCES

AND OPERATIONS
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ت�سم هذه المجموعة عدداً من ال�سور المختارة من اأر�سيف لويل 
توما�س. تمثل �سور قوات الثورة العربية الكبرى، النظامية وغير 
اأماكن مختلفة، في حالة حركة وفي حالة ثبات.  النظامية، في 
وعدتها  الثورة  قوات  اأي�ساً مع�سكرات ومخيمات  ال�سور  وتظهر 

وعتادتها.

بالجيو�س  الثورة  قيادات  واجتماعات  لقاءات  بع�س  تظهر  كما   
والمقاتلين، وبع�س العمليات الع�سكرية في بع�س المناطق.

This group displays photos selected from the Lowell 

Thomas Papers that depict the Great Arab Revolt’s 

regular and irregular military forces in various 

locations, on the move and in encampments. They 

showcase the camps, equipment, supplies and 

munitions of these forces.   

Some of the images are of meetings Revolt leaders 

held with army personnel and fighters, while others 

show military operations in various areas.
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قوات الثورة العربية الكبرى في حالة هجوم. يظهر في ال�سورة اأي�ساً رجل 
يركب جملًا ويحمل بيده راية كبيرة قد تكون راية الثورة العربيّة الكبرى. 

معلومات ال�سورة ل تذكر �سيئاً عن مكان التقاطها.
Great Arab Revolt forces pictured during an attack, as it appears 

from the photo. A man is seen riding a camel and holding a large 

flag, which could be the banner of the Arab Revolt. There is no 

information about the location.

جمع غفير من قوات الثورة العربيّة الكبرى بقيادة الأمير في�سل بن الح�سين و�سخ�سيات اأخرى قد يكون من بينها عودة اأبوتايه. الأمير في�سل على 
فر�سه وي�سير اأمامه مبا�سرةً �سخ�س راجل واأمامه ثلاثة اأ�سخا�س بثياب بي�ساء ي�سيرون على اأقدامهم. مكان ال�سورة غير مذكور لكنه مكان �سحراويّ.
A large contingent of Revolt forces led by Prince Faisal Bin Al-Hussein and others, including Odeh Abu Tayeh. Prince Faisal is on 

horseback. Directly in front of him are three people in white robes. The desert location is not specified.
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فرقة فر�سان عربية من قوات الثورة العربيّة الكبرى بقيادة مولود مخل�س وهو عراقي من مواليد المو�سل عام 1885. عمل �سابطاً في الجي�س العثماني، 
وتم �سجنه من قبل القوات البريطانية خلال معركة. في عام 1916 تطوّع للقتال مع قوات الثورة العربيّة وخدم مع الأمير في�سل في جي�س ال�سمال 

واأ�سيب اأكثر من مرة في القتال، اأبلغها كان في معركة معان في ني�سان 1918.
Arab cavalry, part of the Arab Revolt forces, under the command of Mowloud Mukhles. An Iraqi born in Mosul in 1885, he served as an 

officer in the Ottoman Army until he was taken prisoner after a battle with British forces. In 1916, he volunteered to fight with the Arab 

Revolt forces and served in the Northern Army with Prince Faisal. Mukhles was wounded in battle more than once, sustaining severe 

injuries during the attack on Maan in April 1918.

مجموعة كبيرة من قوات الثورة العربية الكبرى غير النظامية من الفر�سان الم�سلحين بالبنادق على ظهور الأح�سنة في مكان غير مذكور في معلومات 
ال�سورة، لكن ت�ساري�س ال�سورة ت�سير اإلى جنوب الأردن اأو �سمال غرب ال�سعودية.

A large contingent of the Great Arab Revolt’s irregular forces armed with rifles on horseback at a location not mentioned in the original 

caption of the photo. However, the terrain points to Southern Jordan or north-west Saudi Arabia.
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�سورة ملونة ومعكو�سة التجاه للاأمير في�سل بن الح�سين بالزي التقليدي في مركبة ع�سكريّة بريطانيّة مع مجموعة من كبار ال�سخ�سيات. ال�سخ�س 
الواقف بجانب ال�سيارة اإلى اأق�سى اليمين هو ال�سحافي الأمريكي لويل توما�س. مكان ال�سورة غير مذكور لكنه قد يكون وادي اليتم بالقرب من العقبة.
A colored and horizontally flipped photo of Prince Faisal Bin Al-Hussein in traditional attire with a group of dignitaries in a British army 

vehicle. American journalist Lowell Thomas is standing next to the car. The location of the photo is not mentioned, but it could be Wadi 

Al Yutum near Aqaba.

ال�سيخ طلال الحريدين من طف�س في �سوريا اأحد فر�سان الثورة العربيّة حاملًا بندقيته على �سهوة جواده. ال�سورة قد تكون التقطت في مكان ما في 
جنوب الأردن.

Sheikh Talal Al-Hreidhin from Tafas in Syria, who took part in the Revolt, is pictured on horseback carrying a rifle. The photo was most 

likely taken somewhere in Southern Jordan. 
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معلومات ال�سورة الأ�سلية تقول “لورن�س ومرافقيه” ول توجد معلومات اإ�سافية لكن الإبل المجهزة بهذا ال�سكل ت�سمى “الهجن” وتمتاز بجاهزيتها 
وقدرتها العالية على التحمل. ا�ستخدمها لورن�س كثيراً في التحرك ال�سريع اأثناء القيام بالعمليات الع�سكرية. ال�سورة التقطت في اأحد مع�سكرات قوات 

الثورة العربية الكبرى في جنوب الأردن كما يبدو من ت�ساري�س المنطقة.
This photo was titled “Lawrence and his companions” with no further information. Camels geared up in this manner are called «Hijn», and 

are characterized by their readiness, high endurance and ability. Lawrence used them often while conducting military operations. The photo 

was taken at a Revolt forces’ camp in Southern Jordan, judging from the topography of the region.

لورن�س العرب يركب على جمل ويقف بجانبه على الأر�س رجل بدوي بعد 
اأن اأناخ جمله. مكان ال�سورة غير مذكور.

Lawrence of Arabia astride a camel, while a Bedouin stands on the 

ground next to him beside his kneeling camel, in an unspecified 

location.
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مجموعة من قوات الثورة العربيّة الكبرى النظاميّة بالزي الع�سكري الكامل في مخيم موؤقت في منطقة جبليّة، كما يظهر في ال�سورة. يظهر في خلفية 
ال�سورة بع�س الدواب )خيول واإبل( ترعى على اأحد ال�سفوح.

A group of the Arab Revolt’s regular officers in full military uniform at a temporary camp in a hilly area. Horses and camels can be seen 

grazing in the background.

ال�سحافي الأمريكي لويل توما�س بالزي الع�سكري يمتطي ح�سان الأمير في�سل بن الح�سين اأثناء الحملة الع�سكرية على معان 1918. مكان ال�سورة غير 
مذكور لكن المعلومات من �سور اأخرى ت�سير اإلى اأن المكان هو اأوهيدة غربي معان.

Lowell Thomas in military uniform on Prince Faisal’s horse during the attack on Maan in 1918. Information derived from other photos 

indicate that the location is Awhida, west of Maan.
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الأمير في�سل بن الح�سين وال�سابط البريطاني لورن�س يعقدان اجتماعاً �سباحيّاً في القويرة جنوبي الأردن.
Prince Faisal and T.E. Lawrence hold a morning meeting in front of tents in Qweira in Southern Jordan.

�سورة بانورامية تُظهر مخيماً من مخيمات البدو في العقبة. المخيم على الأرجح هو اأحد مخيمات قوات الثورة العربية الكبرى غير النظامية.
A Bedouin encampment in Aqaba, most likely belonging to the Revolt’s irregular forces.
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ج�سر معدني من ج�سور �سكة حديد الحجاز تمّ تدميره فوق نهر اليرموك من خلال تفجيره بالديناميت.
A steel bridge of the Hejaz Railway over the Yarmouk River that was destroyed by dynamite.

الأمير في�سل بن الح�سين يراقب هجوم قوات الثورة العربية الكبرى في معان من خلال منظار من مكان قريب من معان يعرف با�سم اأوهيدة حيث كان 
مع�سكر قوات الثورة.

Prince Faisal watches the Battle of Maan through field glasses with Lowell Thomas standing directly behind him. The photo was taken in 

Awhida near Maan, where the Revolt forces had a camp.
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فرقة فر�سان عربية من قوات الثورة العربيّة الكبرى بقيادة مولود مخل�س وهو عراقي من مواليد المو�سل عام 1885. عمل �سابطاً في الجي�س العثماني، 
وتم �سجنه من قبل القوات البريطانية خلال معركة. في عام 1916 تطوّع للقتال مع قوات الثورة العربيّة وخدم مع الأمير في�سل في جي�س ال�سمال 

واأ�سيب اأكثر من مرة في القتال، اأبلغها كان في معركة معان في ني�سان 1918. 
Arab cavalry, part of the Arab Revolt forces under the command of Mowloud Mukhles. An Iraqi born in Mosul in 1885, Mukhles served 

as an officer in the Ottoman Army until he was taken prisoner after a battle with British forces. In 1916, he volunteered to fight with the 

Arab Revolt forces and served in the Northern Army with Prince Faisal. Mukhles was wounded in battle more than once, sustaining severe 

injuries during the attack on Maan in April 1918.

معلومات ال�سورة الأ�سلية تقول: مجموعة من الدروز من منطقة حوران في �سوريا. ]لكن ل يمكن التحقق من ذلك نظراً للت�سابه الكبير في ملاب�س 
المجموعة ، هناك بع�س الأ�سخا�س لديهم ال�سارب ال�سوري المبروم. مكان ال�سورة غير مذكور، لكن قد يكون اأحد مع�سكرات قوات الثورة.  

A group of Druze from Hauran in Syria, as indicated in the original caption of the photo. [This information cannot be verified, due to 

the great similarities in the clothes the group members are wearing]. It is noted that some of the men have a Syrian style moustache. The 

location of the photo is not mentioned, but it could be at one of the camps of the Revolt forces.
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الجنرال نوري با�سا وهيئة اأركانه يرحبون بال�سحافي الأمريكي لويل توما�س في مكان غير مذكور في معلومات ال�سورة.
General Nuri Pasha and his staff welcome American journalist Lowell Thomas at a location not mentioned in the original caption of the photo.

وال�شيارات  البريطاني  الع�شكري  الزي  يبدو من  كما  بريطانيين  اإ�شراف �شباط  تحت  الكبرى  العربيّة  الثورة  قوات  لمدفعية  تدريب  اأو  تجهيز  عملية 
الع�سكرية الظاهرة في ال�سورة. مكان التدريب اأو التجهيز هو منطقة وادي رم اأو الدي�سه على الأرجح كما يبدو من التلال المحيطة بالموقع.

Arab Revolt artillery forces train under the supervision of British officers as indicated by the military uniforms and vehicles featured in the 

photo. The training field is probably located in Wadi Rum or the Disi area judging from the hills surrounding the site.



43

تفجير المدورة. قامت وحدة خا�سة بتفجير خزان الماء القريب من محطة القطار في المدورة لحرمان الأتراك من ا�ستخدامه في حال نجحوا في 
�سن هجوم معاك�س.

The Mudawara explosion. A special unit managed to blow up the water tank at Mudawara to prevent the Turks from using it in case they 

launched a counterattack.

خم�سة فر�سان من البدو. يظهر في ال�سورة خيام وعدد من الأح�سنة. كلّ ما في ال�سورة ي�سير اإلى اأن هذا المكان هو مخيم لقوات الثورة العربيّة الكبرى.
Five Bedouin horsemen. Tents and horses can be seen in the background, indicating that this was a Revolt forces’ camp.
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بدويّ حامل بندقيته في خنادق تركية. الخيام والراية والموقع المح�سن كلّها ت�سير اإلى اأن المكان ا�ستخدمته قوات الثورة العربيّة الكبرى اأثناء العمليات 
الع�سكريّة. الموقع على الأرجح جنوب الأردن. 

A Bedouin carrying a rifle sits near old Turkish trenches. The tents, flag and location indicate that the site was most likely in Southern 

Jordan and being used by the Arab Revolt forces.

عربات مدرعة و�ساحنات نقل اأمام اأحد مخيمات قوات الثورة العربيّة الكبرى في القويرة جنوبي الأردن. القويرة كانت نقطة انطلاق لمهاجمة �سكة 
حديد الحجاز بين المدورة ومعان.

Armored cars and trucks lined up in front of white tents at Qweira, one of the Arab Revolt camps in Southern Jordan. Qweira was used as 

a base camp for launching attacks on the railway between Mudawara and Maan.
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قنا�سة من البدو في و�سعيّة رماية على قمة اأحد التلال المح�سنة، وهم على ما يبدو من المتطوعين في قوات الثورة العربيّة الكبرى لقتال القوات التركية.
Bedouin snipers shoot at the enemy from a fortified hill. The snipers appear to be volunteers participating in the fight against the Turks.

اإلى  مجموعة من الفر�سان البدو الم�ساركين في الثورة العربيّة الكبرى وعربات ع�سكريّة بريطانية في مكان ما بال�سحراء. ت�ساري�س المكان ت�سير 
منطقة راأ�س النقب جنوبيّ الأردن.

Bedouin cavalry and British armored cars in the desert. The topography of the site points to Ras el-Naqeb in Southern Jordan.
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�ساب بدوي بظفائر �سعر وطويل القامة رافعاً بندقيته بروح 
يبدو  ال�سورة  الذخيرة.  من  حزام  خا�سرته  وعلى  عالية 
كما  الكبرى  العربية  الثورة  لقوات  مع�سكر  في  التقطت  اأنّها 
يظهر من وجود رجال م�سلحين وخيام بي�ساء اللون في نف�س 

الموقع الذي ربما يكون في جنوب الأردن.
A Bedouin with braided hair carries a rifle. The photo 
was most likely taken at an Arab Revolt camp as 
indicated by the presence of other fighters and white 
tents at the site, which could be in Southern Jordan.

بيت �سعر في منطقة ب�سطة بالقرب من البترا ويظهر في ال�سورة مجموعة من الرجال في الجزء الخا�س بهم من بيت ال�سعر. هذه ال�سورة قد تكون 
التقطت عندما كان لويل توما�س في طريقه اإلى البترا مروراً بب�سطة.

A group of men in their section of a Bedouin tent in Basta near Petra. This photo was probably taken when Lowell Thomas was traveling 
to Petra via Basta.
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�سابط عربي يمتطي �سهوة جواده عند عين مو�سى اإلى ال�سرق من البترا. وقد كانت عين مو�سى م�سدر الماء الرئي�سيّ لمدينة البترا الخالدة، وما زالت 
تروي الب�ساتين الممتدة على جوانب وادي مو�سى.

An Arab officer on horseback at the Spring of Moses, east of Petra. The spring was the main water source for Petra in ancient times. It is 
still active and irrigates fields on either side of Wadi Musa.

مخيم لقوات الثورة العربيّة في مكان ما. تظهر في ال�شورة مجموعة من الخيام وعدد غير قليل من الخيول ومجموعة من الرجال عند بناء دائري 
ال�شكل. هذا البناء والبناء الآخر في طرف ال�شورة هما اآبار للمياه الجوفيّة. ت�شير اأ�شجار النخيل والتل المجاور للمخيم اإلى مكان ما بالقرب من العقبة 

اأو داخل الأرا�سي ال�سعوديّة.
A camp of Arab troops featuring tents, horses and a group of men standing on a circular structure, which is most probably a well. The palm 

trees and the hill next to the camp could indicate a location near Aqaba or in Saudi Arabia.
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الأمير عبدالله بن الح�سين، يقف اأمام خيمة ، وخلفه عدد من الأ�سخا�س، 
اأبرزهم ال�سخ�س ذو الطّلة البهية الذي يقف على يمين الأمير من الخلف، 
والذي يبدو اأنّه من الأ�سراف. وعلى ي�سار الأمير يقف اأحد الرجال حاملًا 

علم الثورة العربيّة الكبرى على �سارية طرفها على �سكل رمح.
Prince Abdullah Bin Al-Hussein, stands in front of a tent. Several 
people are seen behind him, including a distinguished looking man 
and another man holding the Great Arab Revolt banner.

حفل ع�ساء في اأحد مخيمات قوات الثورة العربيّة الكبرى جنوب الأردن )في اأوهيدة(. الأ�سخا�س من الي�سار اإلى اليمين هم: نوري با�سا، وعودة اأبو 
تايه، والأمير في�سل بن الح�سين، ولويل توما�س.

A dinner party at the Revolt forces’ camp in Awhida, Southern Jordan. From left to right: Nuri Pasha, Odeh Abu Tayeh, Prince Faisal Bin 
Al-Hussein and Lowell Thomas.
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العربيّة الكبرى حيث تظهر بع�س الخيام  الثورة  اأحد مخيمات قوات  التقطت في  عربة ع�سكريّة بريطانيّة يركبها جنود عرب وبريطانيون. ال�سورة 
البي�ساء وراء ال�سيارة. مكان ال�سورة غير محدد لكن ت�ساري�سه ت�سبه كثيراً ت�ساري�س العقبة ومنطقة رم جنوب الأردن.

Arabs and English soldiers in a British military vehicle. The photograph was taken at a Revolt forces’ camp, with some white tents visible 

behind the car. The location is not mentioned, but the terrain is very similar to that of Aqaba and Wadi Rum in Southern Jordan.

هاري ت�سايز الم�سور المرافق لل�سحافي الأمريكي لويل توما�س يلتقط �سوراً متحركة من عربة مدرعة تعود للجي�س البريطاني في منطقة �سحراويّة 
غير مذكورة في معلومات ال�سورة.

Lowell Thomas’s photographer, Harry Chase, taking motion pictures from a British armored car. The location is not mentioned in the 
original caption of the photo.



50

�سبه  ال�سورة  في  الظاهرة  المنطقة  ت�ساري�س  الأ�سلية.  ال�سورة  معلومات  على  بناءً  دم�سق  قرب  الغروب  وقت  نار  اإطلاق  حالة  في  عربية  مدفعية 
�سحراوية وت�سبه كثيراً ت�ساري�س منطقة رم.

An Arab battery firing at sunset somewhere near Damascus, according to the photo’s original caption. The semi-desert terrain resembles 

the Wadi Rum area.

مقر قيادة الجنرال البريطاني اإيدموند اللنبي في فل�شطين )القد�س(.
The headquarters of General Edmund Allenby in Palestine. 



مجموعة الأر�س و النا�س
LAND AND PEOPLE
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�أر�شيف  من  �لمختارة  �ل�شور  من  عددً�  �لمجموعة  هذه  ت�شم 
لويل توما�ض. هذه �لمجموعة تعر�ض �ل�شور �لتي يتعلق محتو�ها 
و�أحد�ث  ب�شخو�ض  ترتبط  ولا  �أ�شا�شي  ب�شكل  و�لاإن�شان  بالاأر�ض 
�أو  توما�ض  لويل  بها  مر  لاأماكن  �شور  غالبها  في  وهي  محددة. 
لاأنا�ض �لتقى بهم لويل توما�ض �أثناء تنقله في �لمنطقة �أو زيار�ته 

للمو�قع �لتاريخية، �أو مر�فقته للورن�ض �لعرب في عام 1918. 

مثل  �لطبيعية  �لمعالم  من  �لكثير  تظهر  �لمجموعة  هذه  �شور 
�لاإن�شان  �شنع  من  معالم  وتظهر  و�ل�شحاري،  و�لاأودية  �لجبال 
تعود  معالم  تظهر  كما  و�لم�شاكن،  �لزر�عية  �لم�شاطب  مثل 
لع�شور قديمة مثل معالم مدينة �لبتر� �لاأثرية. و�لاإن�شان حا�شر 
بقوة في �شور هذه �لمجموعة �لتي تنقل لنا بع�ض تفا�شيل حياته 
تظهر  كما  و�لبو�دي.  و�لاأرياف  �لحو��شر  في  ونمطها  �ليومية 
و�لثقافية  �لاجتماعية  �لجو�نب  بع�ض  �لمجموعة  هذه  �شور  لنا 
في حياة �لاإن�شان و�لتباين و�لاختلاف في �لملب�ض و�لم�شكن من 

منطقة �إلى �أخرى. 

The photos in this group, selected from the Lowell 

Thomas Papers, mainly focus on the region and 

its inhabitants. They are not specifically related to 

certain persons, locations or events and are mostly 

images of the places Thomas passed through and 

the people he met as he travelled across the region, 

visited historical sites or accompanied Lawrence of 

Arabia in 1918. 

These photos extensively capture the region’s natural 

terrain, such as mountains, valleys and the desert, as 

well as man-made features like agricultural terraces 

and dwelling places. They also portray ancient 

monuments, including those in the city of Petra.

People feature prominently in this collection, which 

details aspects of daily life in urban, rural and badia 

settings, in addition to portraying social life at the 

time and the diversity of clothing and residence in 

various areas. 
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مجموعة من �لبدو يتجاذبون �أطر�ف �لحديث في مكان ما بالقرب من �لعقبة، وبالقرب منهم عدد من �لاإبل �لتي قد تكون م�شتاأجرة لنقل �لموؤونة و�لعتاد 
لقو�ت �لثورة �لعربية �لكبرى؛ حيث يظهر في �ل�شورة �شناديق معدنيّة و�أكيا�ض معباأة مو�شوعة على �لاأر�ض. 

Bedouins gather somewhere near Aqaba. The camels appear to have been hired to carry supplies and weapons to the Great Arab Revolt 

forces. Metal boxes and bags can be seen on the ground.  

مجموعة من بيوت �ل�شعر �لتي يقطنها �لبدو.
A Bedouin camp featuring goat hair tents.
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ن�شاء و�أطفال من �لبدو يجل�شون على �لاأر�ض خارج �أحد �لمعالم �لمنحوتة في �ل�شخر في مدينة �لبتر� �لاأثريّة. 
Bedouin women and children sit outside a rock-cut monument in Petra. 

ويحمل  �لغليون  يدخن  �ل�شن  في  كبير  بدوي 
�لم�شلحين.  �لرجال  من  جمع  به  ويحيط  بندقيّة 
من �لمحتمل �أن هذه �ل�شورة �لتقطت في مكان ما 

قرب �لبتر�.
An elderly Bedouin carrying a rifle smokes a 

pipe while surrounded by a group of armed 

men. It is likely that this photo was taken 

somewhere near Petra.
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خيمة بدوية في منطقة ب�شطة بالقرب من �لبتر� ويظهر في �ل�شورة مجموعة من �لرجال خارج �لجزء �لخا�ض بهم من بيت �ل�شعر. هذه �ل�شورة قد 
تكون �لتقطت عندما كان لويل توما�ض في طريقه �إلى �لبتر� مرورً� بب�شطة. 

A group of men stand outside a Bedouin tent in Basta near Petra. This photo was likely taken when Lowell Thomas was travelling to Petra 

via Basta.

طفلان بدويان ومعهم رجل عند �أحد م�شادر �لمياه.
Two Bedouin children and a man at what appears to be a water source.
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�أطفال من �لبدو في خيمة بدوية في منطقة ب�شطة بالقرب من مدينة �لبتر� �لاأثرية. هذه �ل�شورة قد تكون �لتقطت عندما كان لويل توما�ض في طريقه 
�إلى �لبتر� مرورً� بب�شطة.

Bedouin children in a tent at Basta, southeast of the ancient city of Petra. This photo was likely taken when Lowell Thomas was travelling 

to Petra via Basta.

بدوية ح�شناء بالزيّ �لتقليديّ. هذ� �لزيّ كان 
�شائعاً في جنوب �لاأردن.

A Bedouin belle in a traditional costume 

that was quite common in Southern Jordan 

at the time.
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�شورة مركزة على �أحد �لبدو متكئاً على جنبه في �لبرية ويلتقط ويتفحّ�ض �أزهار �ل�شو�شنة. هذه �ل�شورة يرجح �أنها �لتقطت بالقرب من �لبتر� لاأنها 
تظهر مع مجموعة �شور من �لبتر� في �أر�شيف لويل توما�ض في كلية ماري�شت.

A Bedouin reclines on his side while admiring an iris. This photo was most likely taken near Petra because it is among other photos of the 

ancient city from the Lowell Thomas archives at Marist College.

�أحد �لج�شور �لمبنيّة فوق نهر �ليرموك و�لمخ�ش�شة لعبور قطار�ت �شكة حديد �لحجاز �لتي بناها �لاأتر�ك. كانت هذه �ل�شكة تربط بين درعا في �شوريا 
وحيفا في فل�شطين، وتّم تدميرها �أثناء �لثورة لقطع عمليات �لاإمد�د على �لاأتر�ك.

A bridge over the Yarmouk River built by the Turks for the Hejaz Railway, one section of which linked Daraa in Syria to Haifa in Palestine. 

The bridge was destroyed during the Revolt to impede the movement of the Turks and their military supplies.



59

�شورة في م�شارب �لزعيم �لقبليّ �ل�شهير عودة �أبو تايه �لحويطات من جنوب �لاأردن و�أحد �أبرز �شخ�شيات �لثورة �لعربية �لكبرى. �ل�شورة تُظهر �ل�شيخ 
عودة وهو يحت�شي �لقهوة �لعربية برفقة �أبناء قبيلته و�أقاربه. �ل�شخ�ض �لذي يجل�ض على يمين �ل�شيخ عودة لا يبدو �أنه من قبيلة �لحويطات كما �أنه يرتدي 

ثياباً مختلفة �أقرب ما تكون للزي �لع�شكري.
Odeh Abu Tayeh of the Hweitat tribe from Southern Jordan, one of the most prominent figures of the Great Arab Revolt, drinks Arabic 

coffee with his tribesmen and relatives. The person sitting to the right of the Sheikh does not seem to belong to the Hweitat tribe based on 

differences in his clothing.

�شورة جويّة من طائرة تُظهر مخيم قو�ت �لجنر�ل �لبريطاني �للنبي بالقرب من قناة �ل�شوي�ض.
An aerial view of General Edmund Allenby’s army encampment near the Suez Canal.
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ثلاثة �أ�شخا�ض مع جمالهم ي�شيرون على كثبان رملية في مكان ما في �ل�شحر�ء �لعربيّة. وي�شيرون �شمن قافلة.
Three people with their camels in the Arabian desert. They appear to be traveling in a caravan. 

�شورة جويّة من طائرة تظهر خط �لت�شاري�ض �لفا�شل بين �أر�ض فل�شطين ومنطقة �شحر�وية من جهة غير محددة قد تكون من ناحية م�شر.
An aerial view of a demarcation line between the desert and Palestine. The desert could be on the Egyptian side.
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�لقبر �لق�شر )يمين( و�لقبر �لكورنثيّ )ي�شار( من �لمعالم �لمنحوتة في �ل�شخر على �ل�شفح �لغربي لجبل خبثة في مدينة �لبتر�. وهما من �لمعالم �لرئي�شيّة 
في �لبتر�، ويمتاز �لقبر �لكورنثيّ باأنه ي�شبه كثيرً� معلم �لخزنة، ويمتاز �لقبر �لق�شر باأن جزءً منه مبني في �لطابق �لثالث بناءً ولي�ض نحتاً.

The Palace Tomb and the Corinthian Tomb in Petra. The two rock-cut monuments are located on the western side of Mount Khubtha in 

Petra. The Corinthian Tomb resembles the Treasury, while the Palace Tomb is partly built (not cut) with ashlars at the third level.
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�ل�شورة تُظهر جزءً من و�جهة �لخزنة في مدينة �لبتر� �لاأثريّة. �ل�شورة �لتقطت في نهاية �ل�شيق.
A view of the Treasury in Petra from the “Siq” - a natural gorge leading to the city. 
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يعرف هذ� �لمعلم ب�شريح �لجنديّ �لرومانّي ويقع د�خل مدينة �لبتر�، وعرف بهذ� �لا�شم ب�شبب وجود منحوتات لرجال 
يرتدون زياً ع�شكرياً ي�شبه كثيرً� زيّ �لجنود �لرومان، هذه �لمنحوتات ت�شاهد من �لجزء �لعلوي من �لو�جهة. 

The Roman Soldier’s Tomb in Petra. This monument acquired its name from the statues of the three men wearing 

a uniform similar to that of the Roman army. The statues can be seen in the upper part of the façade
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�شورة معكو�شة تظهر �لخزنة، �أ�شهر و�جهة منحوتة في �ل�شخر في �لبتر�، تتكون من طابقين، وهي على �لاأرجح �شريح ملكيّ نبطيّ من �لقرن �لاأول 
�لميلاديّ، مزخرفة بمنحوتات �آدميّة وحيو�نيّة وزخارف نباتيّة، وفيها تاأثير�ت معماريّة وزخرفيّة يونانيّة ورومانيّة.

A horizontally flipped photo of the Treasury or Al-Khazneh, the most famous rock-cut monument in Petra, which consists of two 

levels and is most likely a Nabataean royal mausoleum from the first century AD. Decorated with human, animal and floral elements, 

the Treasury exhibits Greco-Roman architectural influence. 
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طفل عربي يحمل بندقية ويقف �أمام �أحد 
�شيوخ �لبدو وهو على �شهوة جو�ده في مكان 

ما بالقرب من �لبتر�.
A young Arab boy carrying a rifle 

stands in front of a Bedouin sheikh 

on horseback. The photo was taken 

somewhere near Petra.

اآلاف متفرج. من�سة الم�سرح لا تظهر في ال�سورة ب�سبب  الاأنباط في القرن الاأول ميلاديّ، ويت�سع لاأربعة  الم�سرح الاأثريّ في مدينة البترا. بناه العرب 
�نهيارها بفعل �لعو�مل �لطبيعيّة. ثلاثة �أ�شخا�ض يظهرون على �لمدرج قد يكون �أحدهما لويل توما�ض. 

The ancient theater in Petra, built by the Nabataeans in the first century AD to accommodate 4,000 spectators. The stage does not appear in 

the photo as it was destroyed by natural elements. Three people can be seen in the theater; one of them could be Lowell Thomas.
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يلعبان  وهما  �لبدو  من  �ثنين  ير�قب  توما�ض  لويل 
�لبتر�. وتجدر  نبطيّة د�خل مدينة  حول م�شلة حجرية 
�لح�شارة  تاأثير  من  هي  �لم�شلات  �أن  �إلى  �لاإ�شارة 
�لم�شريّة، و��شتخدمت في معالم �أخرى في �لبتر�، �أهمها 

�لمدفن �لمعروف بقبر �لم�شلات. 
Lowell Thomas watches as two Arabs play near 

a Nabataean obelisk in Petra. The obelisk, built 

under Egyptian influence, can be seen in other 

monuments in Petra, the most significant example 

being the Obelisk Tomb.

اأحد المعالم الاأثريّة المنحوتة في ال�سخر في مدينة البترا الاأثريّة. المعلم يعود تاريخه اإلى عهد الاأنباط، وا�ستخدم كمدفن، كما هو الحال في معظم المعالم 
�لمنحوتة بال�شخر في �لبتر�.

A rock-cut Nabataean monument in Petra, which is most likely a tomb like many other monuments in the ancient city .  



67

�أ�شجار نخيل على �شاطئ �لبحر �لاأحمر في خليج �لعقبة وقت �لغروب، 
عربي  �شرقي  بزي  �أحدهما  رجلين؛  خيال  �أي�شاً  �ل�شورة  في  ويظهر 

و�لاآخر بزي ع�شكري غربي.
Palm trees on an Aqaba beach at sunset. The silhouettes of two 

men, one wearing eastern Arab clothing and the other sporting 

a western military uniform, are visible in the photo.

�ل�شورة تظهر بع�ض �لبيوت �لتر�ثيّة وبيوت �ل�شعر في و�دي مو�شى قرب �لبتر�، ويظهر في �ل�شورة رجل جال�ض على �شطح �أحد �لبيوت و�مر�أة تحمل قربة 
ماء. يظهر في �ل�شورة �أي�شاً م�شاطب زر�عية كثيرة بالاإ�شافة �إلى �له�شاب �ل�شخريّة لمدينة �لبتر�.

Traditional dwellings and Bedouin tents in Wadi Musa near Petra. A man can be seen sitting on top of one house, with a woman carrying a 

water skin nearby. Agricultural terraces and mountains appear in the background.
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رجل يحمل دلوي ماء في طريقه �إلى �لبحر في �لعقبة. 
A man carrying two buckets walks toward the seashore in Aqaba.

�شاب بدوي يرتدي ثياباً تقليدية في �شكلها �لعام مع ت�شريحة 
�لاأردنيّة  �لبادية  في  �ل�شباب  بين  �لمعروفة  )جد�يل(  �ل�شعر 

�آنذ�ك.
A Bedouin with braided hair dressed in traditional 
attire. This hairstyle was quite common among young 
Bedouin men in Jordan.
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مجموعة من �لبدو مع رو�حلهم )�إبل وخيل( على �شاطئ خليج �لعقبة.
A group of Bedouins with their camels and horses on an Aqaba beach.

ت�شكيل �شخري على �شو�طئ �لبحر �لميت.
Rock formation on the Dead Sea 
shore.
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�شورة لامر�أة عربية. مكان �ل�شورة غير مذكور لكن قد تكون في 
م�شر �أو فل�شطين.  

A veiled woman of Arabia. There is no information about the 

location of the photo, but it could be in Egypt or Palestine.

�شيدة مجهولة تحمل بيدها بطيخة وت�شع كي�شاً فوق ر�أ�شها عليه 
بطيخة �أخرى. مكان �ل�شورة هو فل�شطين بناءً على معلومات من 

�أر�شيف لويل توما�ض في كلية ماري�شت.
A woman carries a watermelon in one hand and another 

above her head. The photo was taken in Palestine according 

to information from the Lowell Thomas archives at Marist 

College.  
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رجل عربي، لبا�شه لا ي�شير �إلى منطقة محددة، لكنه على �لاأرجح من بلاد 
�ل�شام. كما �أنّ �ل�شورة لا تظهر �شيئاً من �لبيئة �لمحيطة به ليتم �لتعرف 

�إليها.
A close-up of an Arab man whose clothes do not indicate his origin. 

He is most likely from the Levant.  

�شورة ل�شخ�شين يجل�شان على �لدرج �لموؤدي �إلى �لمذبح على قمة جبل خبثة في مدينة �لبتر�. يظهر في �لاأفق، من �لي�شار، جبل �أم �لبيارة �ل�شهير. وقد 
يكون �ل�شخ�ض �لذي يم�شك بالبندقيّة �أحد حر��ض لويل توما�ض �أثناء زيارته للبتر�.

Two persons sit on the stairway leading to the top of Mount Khubtha in Petra. Mount Umm Al-Biyara can be seen in the horizon. The man 

holding the rifle could be one of Lowell Thomas’s bodyguards during his visit to Petra. 
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مجموعة من �لبدو �لم�شلحين.
A group of armed nomads.
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�شورة ملونة لمجموعة من رجالات و�دي مو�شى بلبا�شهم �لتقليديّ و�أ�شلحتهم، وتظهر في خلفية �ل�شورة بع�ض �لبيوت �لتقليديّة �لمبنيّة من �لحجارة 
و�لطين وبع�ض �لم�شاطب �لزر�عيّة.

A group of men from Wadi Musa near Petra dressed in traditional garments and carrying their weapons. Some houses and agricultural 
terraces can be seen in the background.
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رجلان عربيان بزي بدوي يعبر�ن �شكة حديد في مكان غير معروف في �لجزيرة �لعربية، لكن طبيعة �لمكان ولبا�ض �لرجلين قد ت�شير �إلى منطقة 
�لحجاز، حيث �أن �شكة حديد �لحجاز �لتي بناها �لاأتر�ك و�شلت �إلى �لمدينة في عام 1908.

Two Arabs walk across railway tracks somewhere in Arabia. The location is not mentioned, but the men’s attire and the topography point 
to the Hejaz area in Saudi Arabia. The Hejaz Railway reached Medina in 1908.

مجموعة من �لبدو يقفون خارج بيوت �ل�شعر في منطقة ب�شطة بالقرب من �لبتر�. هذه �ل�شورة قد تكون �لتقطت عندما كان لويل توما�ض في طريقه 
�إلى �لبتر� مرورً� بب�شطة.

Bedouins stand outside their tents at Basta near Petra. This photo was probably taken when Lowell Thomas was traveling to Petra via Basta.



مجموعة �صور لويل توما�س ال�صخ�صية
LOWELL THOMAS COLLECTION
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�ل�شحافي  �أر�شيف  من  �ل�شور  من  عددً�  �لمجموعة  هذه  ت�شم 
»هاري  وم�شوره  توما�ض  لويل  وتظهر  توما�ض  لويل  �لاأمريكي 
بلد�ن عربية، منها م�شر  تو�جد في  و�لتقطت عندما   ، ت�شايز« 
وفل�شطين و�لاأردن، في عام 1918. جزء كبير منها كان برفقة 
�لعمليات  �أثناء  �لعرب  بلورن�ض  �لمعروف  �لبريطاني  �ل�شابط 
�ل�شور  بع�ض  �لاأتر�ك.  على  �لعربية  �لثورة  لقو�ت  �لع�شكرية 
تابعه  طائرة  متن  على  كاميرته  يجهز  وهو  توما�ض  لويل  تظهر 
في  للاأهر�مات  متحركة  �شور جوية  ليلتقط  �لبريطاني  للجي�ض 
م�شر، و�شور جوية عادية لمناطق في م�شر وفل�شطين. �ل�شور 
تظهر مدى تاأقلم وتفاعل لويل توما�ض مع ثقافة وظروف �لبلاد 

�لتي ز�رها.

Selected from the Lowell Thomas Papers, 

these photos depict Thomas and Harry Chase, 

photographer and motion picture cameraman. They 

were taken in Arab countries like Egypt, Palestine 

and Jordan in 1918. In many of them, Thomas is seen 

with the British officer T.E. Lawrence, who became 

known as “Lawrence of Arabia,” during the military 

operations the Arab Revolt forces conducted against 

the Turks.

In some of the images Thomas is photographed on 

board a British army airplane as he prepares his 

camera to take aerial movie footage of the Pyramids 

in Egypt, as well as stills of sites in Egypt and 

Palestine. 

The images show the extent to which Thomas 

acclimatized and interacted with the culture and 

conditions of the countries he visited.
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�ل�شحافي �لاأمريكي لويل توما�ض و�ل�شابط �لبريطاني لورن�ض �أمام خيمة. توما�ض يرتدي زياً �شبه ع�شكري مع غطاء �لر�أ�ض �لعربي بينما يرتدي لورن�ض 
�لزي �لعربي �لتقليدي �لكامل.

Lawrence of Arabia and Lowell Thomas sit in front of a tent. Thomas is dressed in a paramilitary uniform with an Arabian headdress, while 
Lawrence is in full traditional Arab attire.

ر�شم تخطيطي لل�شحافي �لاأمريكيّ لويل توما�ض من عمل جايم�ض مكبي.
Sketch of Lowell Thomas by James McBey.
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�ل�شحافيّ �لاأمريكيّ لويل توما�ض ولورن�ض �لعرب جال�شان �أمام خيمة. توما�ض يرتدي زيّاً �شبه ع�شكري مع غطاء �لر�أ�ض �لعربي، بينما يرتدي لورن�ض 
�لزي �لعربي �لتقليدي �لكامل.

Lawrence of Arabia and Lowell Thomas chat in front of a tent. Thomas is dressed in a paramilitary uniform with an Arabian headdress, 
while Lawrence is in full traditional Arab attire.

�ل�شحافي �لاأمريكيّ لويل توما�ض مرتدياً غطاء �لر�أ�ض �لعربيّ.
American journalist Lowell Thomas sports an Arabian headdress.
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هاري ت�شايز �لم�شور �لمر�فق لل�شحافيّ �لاأمريكيّ لويل توما�ض جال�شاً يقر�أ في كتاب بجانب خيمة �شغيرة �أمام �إحدى �لو�جهات �لمنحوتة في �ل�شخر 
في مدينة �لبتر� �لاأثرية. يظهر في �ل�شورة ثلاثة �أ�شخا�ض من مر�فقي لويل توما�ض.

Harry Chase, Thomas’s  photographer, reads a book while sitting next to a small tent in front of a rock-cut facade in Petra, joined by three 
of his companions.

�ل�شحافي �لاأمريكي لويل توما�ض يمتطي ح�شاناً عربياً في �أحد �لمع�شكر�ت �لتابعة للجي�ض �لبريطاني �أو لقو�ت �لثورة �لعربيّة �لكبرى.
Lowell Thomas astride an Arabian horse in a camp belonging to the British Army or the Revolt forces.
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�ل�شهير  �لاأثري  �لمعلم  بو�بة  عند  توما�ض  لويل  �لاأمريكي  �ل�شحافي 
�لمعروف بالخزنة على ظهر ر�حلته في مدينة �لبتر� �لاأثرية.

Lowell Thomas astride a camel  at the doorway of Al-Khazneh,  the 
Treasury in Petra.

�ل�شحافي �لاأمريكي لويل توما�ض ي�شتخدم �لاآلة �لطابعة �أمام خيمته في 
مكان لا تذكره معلومات �ل�شورة.

Lowell Thomas types in front of his tent. The location is not 
mentioned in the original caption of the photo.
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�ل�شحافي �لاأمريكي لويل توما�ض و�ل�شابط �لبريطاني لورن�ض. كلاهما يرتدي ثياباً عربيّة. 
.Lowell Thomas and T.E. Lawrence attired in Arab garments



مجموعة المتفرقات
MISCELLANEOUS





�ل�شحافي  �أر�شيف  من  �ل�شور  من  عددً�  �لمجموعة  هذه  ت�شم 
�لاأمريكي لويل توما�ض. �شور هذه �لمجموعة لا تنتمي �إلى �أي من 
�لمجموعات �لاأربع �ل�شابقة ب�شكل محدد، وتظهر �ل�شور مو��شيع 
بفكرة  مبا�شرة  لهم علاقة  لي�ض  و�أ�شخا�ض  باأماكن  غالباً  تتعلق 
�لمعر�ض �لتي تتناول مو�شوع �لثورة �لعربية �لكبرى، لكنها توثق 
زيارته  �أثناء  وم�شوره  توما�ض  لويل  �شاهدها  متنوعة  لمظاهر 

للمنطقة

The photos in this group, selected from the Lowell 

Thomas Papers, are not specifically related to any of 

the other collections included. These images are not 

centered on the theme of the exhibition (the Great Arab 

Revolt), but they capture the various people and loca-

tions that Thomas and Chase came across during their 

visit to the region. 
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�ل�شعن )�شكوة( معلق على ركاب �أمام �أحد بيوت �ل�شعر.
A churn fixed on a tripod in front of a Bedouin tent.

مدر�شة �أطفال عربيّة على نظام �لكُتاب لتعليم �لقر�آن �لكريم. �لمعلم جال�شاً على مقعد �أمام �لطلبة وبيده كتاب وع�شا. �ل�شحافي �لاأمريكي لويل توما�ض 
و�قفاً خلف �لطلبة تحت �لقو�ض وبجانبه �شابط بريطاني.

Lowell Thomas and a British officer observe a teacher conducting a lesson at an Arab school. 
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�شغير �لجمل �لذي ي�شميه �لبدو “حو�ر” مع مجموعة من �لاإبل في مكان لا تذكره �ل�شورة.
A baby camel. The location is not mentioned in the original caption of the photo.

معلومات �ل�شورة �لاأ�شلية تبين �شخ�شاً م�شيحيّاً عربيّاً يقوم بتنفيذ 
طقو�ض دينية لابنه عند كني�شة �لمهد في بيت لحم بفل�شطين.

“A Christian Arab performing a religious rite for his son at the 

Church of the Holy Sepulcher in Palestine,” according to the 

photo’s original caption.
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عامل يحمل �شندوقاً خ�شبيّاً على ظهره وي�شير بجانب �شكة حديد. مكان �ل�شورة غير مذكور، لكن يظهر في �ل�شورة لوحة مكتوب عليها باللغة �لاإنجليزية 
كلمات “فل�شطين �ك�شبري�ض” وكلمة ثالثة غير و��شحة.

A porter carrying a wooden box on his back walks beside a railway track at an unspecified location. The words “Palestine Express” are 

discernible on a signboard, but the third word is unclear. 

مقام �ل�شيدة حو�ء في جدة. يظهر في �ل�شورة م�شجد �شغير ومجموعة من �لقبور جميعها د�خل �ل�شور �لذي يحيط بالمكان من جميع �لجهات.
Eve’s Tomb in Jeddah. A small mosque and a walled cemetery can also be seen in the photo.



مجموعة تغطية ال�صحافة الأمريكية 
لأحداث الثورة العربية الكبرى

AMERICAN PRESS COVERAGE OF
THE GREAT ARAB REVOLT
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�ل�شحافة  تغطية  من  �شحافية  نماذج  �لمجموعة  هذه  ت�شم 
عام  من  وتد�عياتها  �لكبرى  �لعربية  �لثورة  لاأحد�ث  �لاأمريكية 
1916 �إلى عام 1930، وتمثل بع�ض �لاأمثلة لنتائج ر�شد نحو 30 
�شحيفة كانت ت�شدر في �لولايات �لمتحدة في تلك �لمرحلة، منها: 
�شيتيزن  �شند�ي  وذ�  بو�شت،  و��شنطن  وذ�  تايمز،  نيويورك  ذ� 
�إيجل  �إيفننج �شتار، وذ� بروكلين ديلي  �إن. �شي.(، وذ�  )�آ�شفيل 
نيويورك  وذ�  )لويزفيل(،  جورنال  كوريير  وذ�  )نيويورك(، 

تريبون وغيرها. 

This collection comprises samples of American press 

coverage of events during and after the Great Arab 

Revolt, from 1916 to 1930. The items on display were 

selected after monitoring around 30 newspapers that 

were in print in the United States during that period, 

including The New York Times, The Washington Post, 

The Sunday Citizen (Asheville N.C.), The Evening 

Star, The Brooklyn Daily Eagle (New York), The Cou-

rier-Journal (Louisville), The New York Tribune, and 

others.
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Published: June 23, 1916
Copyright © The New York Times
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المنطقة العربية في ثورة �صد الأتراك
اإعلان ال�صتقلال وال�صيطرة على مكة وجدة والطائف

ح�صار �صديد على المدينة المنورة
كبير اأ�صراف مكة يوجّه الحركة نحو اتحاد كونفدرالي للقبائل العربية  

لندن 23 - تفيد �لتقارير �أنّ �نتفا�شة حقيقية تجري �شدَّ �لاأتر�ك في �لجزيرة �لعربية، و�أن �لثو�ر ��شتولو� على �لمدينة �لمقد�شة مكة وعلى جدة، �لميناء 
�لبحري �لرئي�شي للجزيرة �لعربية، ومدينة �لطائف �لتي تبعد 65 ميلًا جنوب �شرق مكة، و�أنهم �أعلنو� ��شتقلال �لعرب عن �لحكم �لعثمانّي. 

وذكرت »�لتقارير« �أي�شاً، �أنّ �لانتفا�شة في مكّة قد �شبقها تمرّد في كربلاء �لتي تبعد 55 ميلًا جنوب غرب بغد�د في بلاد ما بين �لنهرين، وهي مدينة 
مقد�شة �إذ تحوي �شريح �لح�شين، �أحد �أحفاد �لنبي محمد، وتّم طرد �لاأتر�ك منها. 

وجاء في ر�شالة �لقاهرة، �أن كبير �أ�شر�ف مكة، �أعلن �لا�شتقلال بدعم من قبائل عربية في �لمناطق �لغربية و�لو�شطى من �لبلاد، وهو من بد�أ �لعمليات 
�لتي حققت نجاحاً بارزً� في �لتا�شع من حزير�ن. 

ويقال �إن حاميات مكة، وجدة، و�لطائف، قد ��شت�شلمت فيما عد� ح�شنين �شغيرين ما يز�لان يقاومان، ويبدو �أن كبير �أ�شر�ف مكة يتلقى عوناً من �أبنائه 
في اإدارة الحركة في مكة، وهم الذين يُنظر اإليهم في الاأو�ساط الاأوروبية، على اأنّهم على درجة كبيرة من الكفاءة.  

نتائج �لحركة �لقوميّة �لعربيّة
جاءت �لثورة نتيجة لما �شمي بالحركة �لقوميّة �لعربيّة، �لتي �كت�شبت زخماً منذ عام 1913. وتهدف �إلى �إلغاء فو�شى �لحكم �لتركيّ و�لا�شطهاد و�شوء 

�إد�رة �ل�شر�ئب، بالاإ�شافة لطرد �لاأتر�ك من كافة �أرجاء �شبه �لجزيرة �لعربية وت�شكيل كونفدر�لية و��شعة من �لقبائل �لعربية. 
تّمت �لاإ�شارة »من قبل خبر�ء بريطانيين« �أن �لقبائل �لعربية �فتقدت �لتلاحم منذ قرون، وفي حال عدم تمكّن كبير �أ�شر�ف مكة و�أبنائه من تاأ�شي�ض 
كونفدر�لية جديدة على �أ�شا�ض �أكثر ثباتاً من �أيّ �ئتلاف، جرت محاولة ت�شكيله حتى �لاآن، فهناك �شكّ في �أن يتمكنَ �لعرب من تحقيق جبهة موحدة 

للحفاظ على ��شتقلال د�ئم. 
ذا نيويورك تايمز

23 حزيران 1916

ARABIA IN REVOLT AGAINST THE TURKS
Reports have been received here that a serious uprising against the Turks is in progress in Arabia and that the rebels have captured the Holy 

City of Mecca, Jedda, the chief seaport of Arabia, and Taif, 65 miles southeast of Mecca, and have proclaimed independence of the Arabs 

from Ottoman rule.

It was also said that the rising at Mecca was preceded by a similar insurrection at Kerbela, 55 miles southwest of Baghdad in Mesopotamia. 

It is a sacred city because it contains the tomb of Hussein, a grandson of Mohammad. All the Turks were driven out of Kerbela.

According to a dispatch from Cairo, the Grand Sherif of Mecca, the Chief Magistrate of the holy city, proclaimed independence, and was 

supported by Arab tribes of the west and central parts of the country. He began operations about June 9 and won signal success.

It is said the garrisons of Mecca, Jedda and Taif surrendered with the exception of two small forts at Taif, which are still resisting. 

The Grand Sherif was presumably aided in the management of the Mecca movement by his sons, who long have been regarded in European 

circles as very able men.

The revolt is the outcome of the so-called pan-Arab movement, which has been gaining impetus since 1913. It aims at the abolition of 

Turkish misrule, oppression and mal-taxation, at the ejection of the Turks from the whole of the Arabian Peninsula, and at the formation of 

a great confederation of Arab tribes.

The Arab tribes, it is pointed out (by some British experts), have lacked cohesion for centuries and unless the Grand Sherif and his sons are 

able to establish a new confederation on a firmer basis than any coalition heretofore attempted, it is doubtful whether the Arabs will be able 

to present a united front enough to make their independence permanent.

The New York Times
June 23, 1916
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كبير الأ�صراف وتركيا العظمى
ظلّت �لقبائل �لعربيّة على قدر ��شتطاعتها م�شتقلّة على �لدو�م، فهي تبغ�ض �لاأتر�ك، كما �أنّها تثير �لقلاقل في ظلّ �أيّ �شلطة، وهناك �لكثير من �ل�شكّ 
في قدرتها على �لتعاون �أو �لان�شو�ء �شمن دولة مركزيّة، لقد تحقق مك�شب لاأمر�ء و�أ�شر�ف مكة حين �شعفت �ل�شيادة �لتركيّة و�أ�شبحو� بمركز كبير في 

نهاية �لقرن �لثامن ع�شر.
وفي �أعقاب حروب �لوهابيين، ورغم �أنّ محمد علي، �أعاد �لاأتر�ك �إلى �ل�شلطة، وجعل مكة عا�شمة لولاية تركيّة مع وجود حاكم وحاميات تركية في �لمدن، 

�إلا �إنّ كبير �أ�شر�ف مكة »�لح�شين« كان هو �لحاكم �لفعليّ.
�إنّ �أيّ �شليل للنبي محمد هو �شريف، ومن تقاليد �لغرب ��شتخد�م مخاطبة �شريف مكة بكبير �لاأ�شر�ف، فهو �شليل �لح�شن حفيد �لنبي محمد و�لابن 

�لر�بع للخليفة علي وهو ما يمنحه �لحقّ �لاأعلى بادعاء �لن�شب، و�لفوز باحتر�م �شعبيّ. 
لقد قيل �لكثير عن قيمة �شكة حديد �لحجاز، ولكن لي�ض هناك �أكثر من �شكة �لحديد يوؤدي لزعزعة �لو�شع �لتركي، �أما حزب تركيا �لفتاة، فقد قام 
باإحد�ث �لكو�رث و�شحى بالكثير من �لجنود في محاولات غير مجدية لتو�شيع �حتلال تركيا لجزء من �شبه �لجزيرة �لعربية �لذي يتعذر ��شترد�ده �أو 

�لحفاظ عليه.
لقد فقد �لاأتر�ك �لحجاز �لاآن، كما جرت �ل�شيطرة على مكة �لمكرمة وجدة وهي ميناء للحج و�لتجارة، �أمّا �لمدينة �لمنورة، وهي �لمدينة �لمقدّ�شة �لاأخرى، 

فهي محا�شرة. 
وما يخ�شره �ل�شلطان ب�شبب �لثورة هو �أمر ي�شعب تقديره، خا�شةً �أنّه لم يتبقَ من قوته �إلا �لقليل ليفقدها. وحيث كانت �ل�شلطة �لدينيّة لل�شلطان لفترة 

طويلة.

ذا نيويورك تايمز

25حزيران 1916

GRAND SHERIF AND GRAND TURK
The Arab tribes are always as independent as they can be. They hate the Turks. They are restive, indeed under any authority; and their 

ability to co-operate and combine in a central state is more than doubtful. The Emirs or Sherifs of Mecca gained as the Turkish overlordship 

became weak. They were great toward the end of the eighteenth century. 

After the wars of the Wahhabis, Mehemet Ali put the Turks back in power. But, capital of a Turkish vilayat though Mecca be, with a Turkish 

governor and garrisons in the cities, the actual boss has been the Sherif. 

Any descendant of the Prophet being a Sherif, it is the fashion of the West to call the Sherif of Mecca, the Grand Sherif. He is a descendant 

of Hassan, grandson of Mohammad, and the fourth son of Caliph Ali. This gives him a high claim to a semi-religious ancientry and to 

popular respect. Politically, he and his line represent the old Emirs of Mecca. Through his dependents and clan relationships, the Grand 

Sherif will set down the customary tribal law among the Bedouins, as much as they may be willing to accept it.

Much has been said of the “strategic” value of the Hejaz Railroad, but nothing could make the Turkish position in Arabia other than 

precarious. The Young Turks, with their genius for disaster, sacrificed many soldiers in vain attempts to enlarge or maintain the Turkish 

occupation of part of an irreclaimably wild peninsula.

The Turks have now lost the Hejaz, Mecca, Jedda, its trade and pilgrim port, and Taif have been taken. Medina, the other holy city, is 

besieged.

Exactly what the Sultan, who has mighty little left to lose, loses in privilege by the revolt is hard to estimate. The Sultan’s religious headship 

has long been a fiction rather tolerated than believed.

The New York Times
June 25, 1916
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الموؤامرات الألمانية �صد العرب تذهب �صدى
يت�سكّل رجال الثورة �سد الحكم التركيّ في اآ�سيا من اأعراق مختلفة ذات تقاليد وثقافة وطموحات م�ستقلة، لكنّهم يتوحدون برباط الاإ�سلام دين النبي 

محمد، وبما جاء في �لقر�آن، ويتوحدون بفكرة حرمان �لاأتر�ك من �شلطة ممار�شة �لدين تبعاً لل�شلطان في �لق�شطنطينية. 
هناك �أحفاد لاأو�ئل �لم�شلمين في مدن �شوريا وفل�شطين، �شلب �لاأتر�ك ��شتقلالهم ودينهم في �لقرن �لر�بع ع�شر، وهناك قبائل متنقّلة في �لجزيرة �لعربية 

لم تعترف �أبدً� ب�شيادة �لاأتر�ك لها �شيا�شيّاً �أو دينيّاً. 
ومنذ �أن بد�أت �لحرب، يحاول عملاء �ألمانيا ك�شب �لعرب �إلى جانبهم بدرجات مختلفة من �لنجاح. وحين دعا �شلطان تركيا �شيخ �لاإ�شلام �إلى »�لجهاد« 

�أو �لحرب �لمقد�شة في ت�شرين �لثاني 1914، لم تلقَ دعوته �إلا �لقليل من �لردود بين �شكان �لجزيرة �لعربية و�شوريا من غير �لعثمانيين.
وهناك حديث عن حقيقة معروفة في الاأو�ساط الدبلوما�سيّة، وهي اأن اأعلى ال�سلطات الم�سلمة في الهند كانت قد خططت جزئياً للحملة البريطانيّة في 
دجلة ومنحتها مو�فقتها، ومعظم �لجنود �لذين كانو� تحت �إمرة �لجنر�ل تاون�شند ��شت�شلمو� في معركة كوت �لعمارة في ذلك �ليوم، كانو� هنودً� م�شلمين 

ياأملون �نتز�ع بغد�د من �شيطرة �لاأتر�ك �لعثمانيين.  
يقال: �إنَّ ما ذُكر �أعلاه، كان �ل�شبب �لاأ�شا�شي لعدم تاأثر �لهيبة �لبريطانية بين �لم�شلمين؛ ب�شبب ��شت�شلام �لقو�ت �لهندية �لبريطانية موؤخرً�.

ذا نيويورك تايمز

26 حزيران 1916

GERMAN INTRIGUES AMONG ARABS VAIN
The revolutionists against Turkish rule in Asia are composed of distinct races, each with independent traditions, culture and ambitions, but 

united by the bond of Islam, the religion of Mohammad, as revealed by the Koran and by the idea of depriving the Turks of the power to 

wield this religion according to the Sultan in Constantinople.

There are the descendants of the original Moslems in the cities of Syria and Palestine, whose ancestors were robbed of both their 

independence and their religion by the Turks in the fourteenth century. There are wandering tribes in Arabia who have never acknowledged 

the Turks as their master, either politically or religiously.

Ever since the war began, German agents had been attempting to win over the Arabs, but with varying success. When the Sultan of Turkey 

induced the Sheik-ul-Islam to proclaim a “Jihad” or holy war in November 1914, he met with few responses among the non-Ottoman 

inhabitants of Syria or Arabia. 

It is said to be a well-known fact in diplomatic circles that the British campaign on the Tigris was partly engineered by and had the approval 

of the highest Moslem authorities of India. Most of the troops under General Townshend, who surrendered at Kut-el-Amara the other day, 

were Indian Moslems who had expected to wrest Baghdad from the domination of the Ottoman Turks. The foregoing is said to be the 

principal reason why British prestige among Moslems has not suffered by the recent surrender of the Indian-British forces.

The New York Times
June 26, 1916
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المنطقة العربيّة، الجائزة ولغز الحرب 
لا يز�ل �لبريطانيون و�لاأتر�ك �لاأعد�ءَ �لوحيدين في هذه �لحرب �لكبيرة، �لذين يرون �أن هناك �إمكانية للتعبير عن �حتر�م �أو �إعجاب لبع�شهم بع�شاً، 
�أي�شاً �شوريا  �لفار�شيّ، بل ت�شمل  �لقاهرة و�لق�شطنطينية لا ت�شمل فقط بلاد ما بين �لنهرين ومناطق �لخليج  �لتي توجّه من  �لع�شكرية  �لعمليات  �إن 

و�لجزيرة �لعربية.
لقد تركزت معظم �لاأحد�ث �لاأخيرة في مكة �لمكرمة و�لمدينة �لمنورة وجدة �لميناء �لرئي�شي للجزيرة �لعربيّة، وتّم �ل�شيطرة على هذه �لمدن �لثلاثة من 

قبل �لعرب �لثائرين على �ل�شيادة �لتركية بقيادة كبير �أ�شر�ف مكة.
ويمكن للبريطانيين دخول مكة �لمكرمة، من خلال �إر�شال مجموعة كبيرة من �لقو�ت �لهنديّة �لمتو�جدة في م�شر و�لتي تتكون من �لم�شلمين، و�إنز�لها في 

جدة والبدء بتحريكهم، تحت قيادة �سباط م�سلمين، اإلى مكة المكرمة والمدينة المنورة لدعم كبير اأ�سراف مكة.
وبالرغم من كلّ ذلك، فاإن �لبريطانيين و�لاأتر�ك لديهم �لغاية ذ�تها، �إن لم تكن غاية �لبريطانيين �أكثر في منع �لعرب عن تحقيق �أحلامهم في ��شتعادة 

�ل�شلطة �ل�شيا�شية.

ذا �صنداي �صيتيزن )اآ�صفيل اإن. �صي. (

16 تموز 1916

ARABIA, AT THE SAME TIME THE PRIZE AND PUZZLE OF THE WAR

The British and the Turks are the only enemies in this Great War who still find it possible to express any degree of respect or admiration to 

each other.  The operations directed from Constantinople and Cairo cover not only Mesopotamia and the Gulf regions, but Syria and Arabia.

The most recent events have been laid at Mecca and Medina and the principal port of Arabia, Jidda. These three cities have been seized by 

Arabs revolting from Turkish sovereignty led by the Grand Sheriff of Mecca.

The British could, of course, access the holy city of Mecca by sending a large body of Indian troops from Egypt, made up of Moslems, 

disembark them at Jiddah and start them under the command of native officers to Mecca and Medina, to reinforce the Grand Sherif. But the 

result would likely be that when a Turkish (Moslem) force appeared, flushed with victory over the British and the Russians, embodying for 

the moment a revival of ancient Moslem martial power, the bond of religious union would be far stronger than that of a divided political 

allegiance, and a Moslem army from India would likely refuse to fight brothers in their faith. The commander of the forces in Egypt with 

an army numbering hundreds of thousands at his disposal, will have to let the few armed men professing allegiance to the Grand Sherif of 

Mecca fight it out with a large Turkish army now on its way to Mecca and already claiming to have seized the British free port, Aden, at 

the southern end of the Red Sea. 

For the same reasons that the British will not trust such troops in Mecca, they will not encourage pilgrimages to the holy city now that 

Turkish prohibition against pilgrimages from the countries of her foes has been temporarily annulled, lest the Arabs might have decided 

once more to affiliate with the Turks. Above all, the British have the same, if not a greater interest than the Turks, in discouraging the Arabs 

from dreams of a restoration to political power.

The Sunday Citizen, Asheville, N. C.

July 16, 1916



102



103

BRITISH HAND SEEN IN REVOLT OF ARABS
The revolt of the Grand Sherif of Mecca against Turkish rule seems already to have shaken the Moslem world to its foundations, whatever 

may have been its material gains.

When a dispatch from Cairo on June 22 announced a revolt of the Arabs against Turkish rule and that three armies, under three sons of 

the Grand Sherif, had captured Jeddah, which is the port of Mecca on the Red Sea; Medina, Taif, and Kerbela, and had proclaimed the 

independence of the Arabs of the cities and oases from Ottoman rule, persons familiar with Arabia and the Levant rather disparaged the 

importance of the revolt as having little influence on the war. The Arabs were said to be without organization or discipline and lacked 

modern arms. Since then a cablegram from London on June 26, quoting a Reuter dispatch from Cairo, said the revolt was spreading.

The Mokattana [Al Muqattam], an Arabian newspaper published in Cairo, throws considerable light upon the scope and character of the 

revolt which bring it into the foreground as an important, if not the deciding factor in the Russian and British movements in Armenia and 

Mesopotamia.

The small Turkish garrisons captured in the towns invested are said to show that the Turks feared little from the Arabs, but in these 

towns along the railway which runs from Damascus to Medina were vast stores of rifles, guns and ammunition which the Germans had 

concentrated for the projected Turko-German attack on Egypt.

So it is declared that the Arabs are well-supplied from these sources with modern weapons, with plenty of ammunition, and with other army 

supplies necessary for campaigning in the desert.

The  New York Times
July 16, 1916

التدخل البريطانّي وا�صح في الثورة العربيّة
يبدو �أن ثورة كبير �أ�شر�ف مكة �شدّ �لحكم �لتركيّ، قد هزّت �لعالم �لاإ�شلاميّ من جذوره �أيّاً كانت مكا�شبها �لماديّة. 

وحين �أعلنت ر�شالة من �لقاهرة في 20 حزير�ن عن ثورة �لعرب �شدّ �لاأتر�ك و�أن ثلاثة جيو�ض تحت �إمرة ثلاثة من �أبناء كبير �أ�شر�ف مكة، قد �شيطرت 
على جدة وهو ميناء مكة �لمكرمة على �لبحر �لاأحمر، وعلى �لمدينة �لمنورة و�لطائف وكربلاء، و�أعلنت ��شتقلال �لعرب في �لمدن و�لو�حات �لتي كانت تحت 
�لحكم �لعثمانّي، ��شتخف �أ�شخا�ض، على در�ية بال�شرق و�لجزيرة �لعربية، باأهمية �لثورة وباأثرها �لب�شيط على �لحرب، حيث قيل: �إن �لعرب يفتقدون 

النظام، والان�سباط ،والاأ�سلحة الحديثة.
 ومنذ ذلك �لوقت ذكرت برقية من لندن في 26 حزير�ن نقلًا عن ر�شالة لرويتر من �لقاهرة، �أن �لثورة تنت�شر، وتلقي �شحيفة �لمقطم �لعربية، �لتي 
تُن�شر في �لقاهرة، �ل�شوء على حجم وطبيعة �لثورة وتطرحها في �لمقدمة كعامل هامٍ �إن لم يكن حا�شماً في �لتحركات �لرو�شية و�لبريطانية في �أرمينيا 

وبلاد ما بين �لنهرين. 
هذ�، ويقال �إن �لحاميات �لتركية �ل�شغيرة في �لمدن �لمعنية تظهر خ�شية قليلة لدى �لاأتر�ك من �لعرب، لكن هناك في تلك �لمدن �لممتدة عبر �شكة �لحديد 

من دم�شق �إلى �لمدينة �لمنورة، مخازن �شخمة لمد�فع وبنادق وذخيرة كان �لاألمان قد عملو� على جمعها ��شتعد�دً� للهجوم �لتركي �لاألماني على م�شر.  
لذلك، بات معلناً �أن �لعرب تزودو� تماماً من تلك �لم�شادر، باأ�شلحة حديثة وذخيرة كثيرة �لعدد و�إمد�د�ت للجي�ض لاإقامة مع�شكر�تهم في �ل�شحر�ء.

ذا نيويورك تايمز

16 تموز 1916



104

Published: July 23, 1916
Copyright © The New York Times



105

الثوار العرب يقتلون 2500 من الأتراك في الحرب
قوات كبير اأ�صراف مكة تحا�صر المدينة وتحوز على كميات من الأ�صلحة

تفيد �أنباء موثوقة و�شلت للقاهرة، كما يقول مر��شل »رويتر«، �أن ��شتباكات خطيرة جرت موؤخرً� بالقرب من �لمدينة �لمنورة في �لجزيرة �لعربية بين ثو�ر 
عرب و�لحامية �لتركية، �لتي قامت بهجمة �شدّ �لعرب �لذين كانو� يحا�شرون �لبلدة من �لجانب �لجنوبيّ. 

وذكر »مر��شل رويتر«، �أن �لاأتر�ك فقدو� 2500 من رجالهم في �لقتال، فيما خ�شرت �لقو�ت �لعربية �لتي كانت تحت �إمرة كبير �أ�شر�ف مكة، قائد �لثو�ر، 
خم�شمائة رجل. وقد ��شتولى �لعرب على كميات كبيرة من �لاأ�شلحة. 

وفي �لطائف، يقوم �ل�شريف عبد�لله بق�شف �لثكنات حيث لايز�ل �لاأتر�ك يقاومون، ويتوقّع �لثو�ر ��شت�شلام حامية �لطائف قريباً.
وكانت ر�شالة �إخبارية من لندن في �لثاني و�لع�شرين من حزير�ن ذكرت �أنَّ ثورة ن�شبت �شد �لاأتر�ك في �لجزيرة �لعربية، يذكر �أن كبير �أ�شر�ف مكة، 

هو قائد �لثو�ر، ووفقاً لتقارير �شابقة من �لقاهرة، فقد �شيطر �لثو�ر على مكة، وجدة، وميناء �لقنفذة على �لبحر �لاأحمر.

ذا نيويورك تايمز

23 تموز 1916
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طرد الأتراك من المدن المقد�صة )ذ� و��شنطن بو�شت، 30 تموز 1916(
EJECTION OF TURK FROM HOLY CITIES  (THE WASHINGTON POST , JULY 30, 1916 )
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الثوار العرب ي�صتولون على قلاع الأتراك في الطائف )ذ� نيويورك تايمز، 26 �أيلول 1916(
ARABIAN REBELS TAKE TURKS FORTS AT TAIF (THE NEW YORK TIMES , SEPTEMBER 26, 1916)
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العرب يحتلون موقعاً ع�صكريّاً للاأتراك
ينبع، بوابة المدن المقد�صة، تقع في يدي كبير الأ�صراف الذي يتولّى تنظيم الحكم

�شيطرت قوة عربيّة، �أُر�شلت ل�شاحل �لحجاز على �لبحر �لاأحمر عقب �لا�شتيلاء على جدة، على مدينة وح�شن ينبع، وفقاً لما جاء في ر�شالة من رويتر في 
�لقاهرة. وقد �أُ�شر جنود �لحامية وتّم �لا�شتيلاء على �لمد�فع و�لذخيرة. 

كما يبدو �أن �لر�شالة ت�شيف، �أن كبير �أ�شر�ف مكة يعمل على ترتيب بيته، ويعدّ لن�شر �شحيفة ر�شميّة �أ�شبوعيّة لنقل �لاأخبار ووجهات �لنظر لل�شعب. وقد 
عيّن عربياً لجمع ر�شوم �لجمارك في جدة، و�ختار �أطباء لدر��شة علم �ل�شحة في �لجي�ض، وعين مدرباً لل�شرطة يتمتع بالكفاءة.

كما �أعلن كبير �أ�شر�ف مكة وكبير �لق�شاة في �لمدينة �لمقدّ�شة �لا�شتقلال عن �لحكم �لتركي في �أو�ئل حزير�ن بدعم من قبائل عربية في �لاأجز�ء �لغربية 
و�لو�شطى من �لجزيرة �لعربية. و��شتطاع في وقت ق�شير بعد �أن �أطلق �لعمليات �لع�شكرية في 9 حزير�ن، �ل�شيطرة على حاميات مكة، وجدة »�لميناء 

�لرئي�شي للبحر �لاأحمر« ومدينة �لطائف. 
وتعتبر ينبع، ميناء �لمدينة �لمنورة على �لبحر �لاأحمر، وتبعد 125 ميلًا �إلى �لغرب، وهي مكان عبور �لحجاج من م�شر للاأماكن �لمقد�شة. 

ذا نيويورك تايمز

1 اآب 1916
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�صريف مكة يتبراأ من حركة »تركيا الفتاة«
اأنباء عن اعتداءات على م�صلمين واإدانة لأ�صدقاء مخل�صين لألمانيا 

�أعلن كبير �أ�شر�ف مكة، عن قطع �لعلاقات ب�شورة نهائية مع �لمحافظين/�لمت�شددين و�لذين تمثّلهم جمعية �لاتّحاد و�لتّرقي �لحاكمة حالياً في تركيا، 
جاء ذلك في �أعقاب �إعلان �ل�شريف �لح�شين ��شتقلاله عن �لحكم �لعثمانّي في حزير�ن بدعم من قبائل عربية، و�ل�شيطرة على حامية مكة ومدن �أخرى. 
وقال مر��شل رويترز في �لقاهرة، �إن كبير �أ�شر�ف مكة �أد�ن كلًا من: �أنور با�شا، وجمال با�شا، وطلعت بك، وقادة �لاأتر�ك من �لحركة �لطور�نية، وهم 

من �أقوى �ل�شخ�شيات �لحاكمة في تركيا، وموؤيدون ومخل�شون لاألمانيا. 
وجمال با�شا هو قائد ع�شكري للقو�ت �لتركية في �شوريا، ويقال: �إنّه �تّخذ �إجر�ء�ت قا�شية لقمع �لثورة. 

فيما يلي �إعلان كبير �أ�شر�ف مكة �لموجّه �إلى »كافة �لاإخوة �لم�شلمين«:
»لقد كنا مع �لحكومة معاً �إلى �أن ظهر �لاتّحاديون، ومنذئذ �شيطر �لخر�ب على �لدولة �لتي تُجر حالياً لحرب مدمرة، لقد تحمّلنا �لاتحاديين بالرغم من 
اماً مطلقين لتركيا يفعلون ما ي�شاءون. لقد علَّقو�  �بتعادهم عن تعاليم �لدين، �إلى �أن بد� و��شحاً �أنَّ �أنور با�شا، وجمال با�شا، وطلعت بك، �أ�شبحو� حكَّ
نون  على �لم�شانق في يوم و�حد »و�حدً� وع�شرين« من �لم�شلمين �ل�شرفاء و�أ�شحاب �لعلم، بينما فُجع �أطفال ورجال كبار ون�شاء �شعيفات بمن كانو� يوؤمِّ

�لحماية لهم، وتعر�شو� لا�شتغلال كريه بل وتعذيب. 
هل هناك دليل �أقوى على فقد�نهم للدين �أكثر من ق�شفهم للاأماكن �لمقد�شة ك�شريح �إبر�هيم وقتل �أ�شخا�ض ي�شلون في م�شجد؟

لقد مهد �لله لنا �لطريق للا�شتقلال و�لحرية، �إنَّ ��شتقلالنا كامل ومطلق وهدفنا �لمحافظة على �لاإ�شلام«.

ذا نيويورك تايمز

26 اآب 1916
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TURKEY IS DEFIED BY EMIR OF MECCA
The full text of the proclamation issued by the Grand Sherif and Emir of Mecca, on which that Moslem dignitary announced his independence 

of Ottoman rule and proclaimed a rupture between the two most powerful Moslem factions in Turkey, was received in New York yesterday 

from official sources in London.

In his proclamation, which preceded the Arab uprising against the Turks last June, the Grand Sherif pointed out that he was not in rebellion 

against the Sultan, but against the Committee of Union and Progress, which is now the controlling force in Turkish affairs.

In the proclamation: “It is well known that all the Moslem rulers and Emirs, the Emirs of Mecca, the favoured city, were the first to 

recognize the Turkish government. This, they did in order to unite Moslem opinion and firmly establish their community, knowing that the 

great Ottoman Sultans . . . were acting in accordance with the Book of God in accordance with the Sunna of his Prophet . . .

“The emirs continued to support the Ottoman Empire until the Society of Union and Progress appeared in the State and proceeded to take 

over the administration thereof and all its affairs with the result that the State suffered a loss of territory which quite destroyed its prestige 

. . .

“They cause Moslem hearts to ache with grief for the Empire of Islam, for the destruction of the remaining inhabitants of her provinces – 

Moslem as well as non-Moslem – some of them hanged or otherwise done to death, others driven into exile . . .

“We have sufficient proof of how they regard the religion and the Arab people that they shelled the ancient house . . . the Kibla of 

Mohammedans [Moslems], the Kaaba of believers . . . firing two shells at it from their big guns when the country rose to demand its 

independence.”

The New York Times
September 16, 1916

تركيا تواجه تحدياً من اأمير مكة
و�شل �إلى نيويورك يوم �أم�ض من م�شادر ر�شمية في لندن، �لن�ض �لكامل لبيان كبير �أ�شر�ف مكة و�أميرها و�لذي �أعلن فيه، هذ� �لرجل �لبارز في �لبيت 

�لاإ�شلامي، �لا�شتقلالَ عن �لحكم �لعثمانّي، كما �أعلن عن قطع �لعلاقات بين �أقوى فريقين من �لم�شلمين نفوذً� في تركيا. 
وقد بيّن كبير �لاأ�شر�ف في �لبيان �لذي �شبق �لانتفا�شة �لعربيّة �شدّ �لاأتر�ك في حزير�ن �لما�شي، �أنّه لم يقم بثورة �شد �ل�شلطان بل �شد جمعية �لاتحاد 

و�لترقيّ، وهي �لقوة �لم�شيطرة حالياً على �ل�شوؤون �لتركيّة. 
وجاء في �لبيان: 

»من �لمعروف جيدً� �أن كافّة �لم�شلمين، و�لاأمر�ء، و�أمر�ء مكة �لمكرمة، كانو� �أول من �عترف بالحكومة �لتركيّة، وقد فعلو� ذلك لتوحيد �لر�أي �لاإ�شلاميّ، 
وتاأ�شي�ض مجتمعهم بثبات، مع علمهم �أنّ �ل�شلاطين �لعثمانيين يحكمون وفقاً لكتاب �لله و�شنة نبيه«.

»و��شتمر �لاأمر�ء في دعم �لاإمبر�طورية �لعثمانية �إلى �أن ظهرت جمعية �لاتحاد و�لترقّيّ في �لدولة، وبا�شرت بال�شيطرة على �لاإد�رة وكافة �شوؤونها، وكانت 
�لنتيجة �أن �لدولة �أ�شاعت �أقاليم؛ مما �أدى لفقد�ن هيبتها«.

»�إنهم ي�شببون حزناً و�ألماً في قلوب �لم�شلمين �إز�ء �إمبر�طورية �لاإ�شلام؛ ب�شبب ما يحدث من دمار ل�شكان مقاطعاتها، �لم�شلمين وغير �لم�شلمين، حيث تّم 
�شنق بع�شهم، و�آخرون ينتظرهم �لموت، كما تّم نفي �آخرون«

يوؤمنون  �لذين  �لم�شلمين  قبلة  وهو  �لم�شرفة،  �لكعبة  �لعتيق  �لبيت  بق�شف  قامو�  حيث  �لعربي،  و�ل�شعب  �لدين  مع  تعاملهم  كيفية  على  �لدليل  »لدينا 
بالوحد�نيّة، حيث قامو� باإطلاق قذيفتين عليه من بنادقهم �لكبيرة وذلك عندما �زد�دت �لمطالبة با�شتقلال �لبلاد«.

ذا نيويورك تايمز

16 اأيلول 1916
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الجزيرة العربية تُن�صِئ مملكة
حكومة في مكة تعلن ال�صتقلال عن تركيا

اً ول تحمل تاريخاً الحكومة تطلب العتراف في برقية و�صلت توَّ
ورد نباأ ت�شكيل مملكة جديدة في �لجزيرة �لعربية، ملكها كبير �أ�شر�ف مكة �لح�شين بن علي، وعا�شمتها مكة �لمكرمة في برقية لوز�رة �لخارجية وردت 

من مكة يوم �أم�ض، ولا تحمل تاريخاً، وكانت قد وقعت من قبل �ل�شريف عبد�لله وزير �ل�شوؤون �لخارجية.
وذكر �ل�شريف عبد�لله �أنّ �لاأمةّ �لعربية �شتكون من �لاآن ف�شاعدً� ع�شوً� فاعلًا في مجتمع �لاأمم، وتنظر بثقة لاعتر�ف من �لولايات �لمتحدة، وقال: �إنّ 

�لمملكة جاءت نتيجة لاإجماع وجهاء ومو�طني �لبلاد، و�لذين تخل�شو� من �شيادة جمعية �لاتحاد و�لترقي في �لق�شطنطينيّة.
وقالت وز�رة �لخارجية �لاأمريكيّة: �إنها لا تعرف �شيئا عن وزير �لخارجية �لجديد، وتعرف �لقليل عن �لظروف �لمحيطة باإعلان �لمملكة، ولي�ض لديها 
ي  علم بكيفية �لو�شول لوزير �لخارجية؛ نظرً� لعدم وجود قن�شل �أو ممثل دبلوما�شي لها في �لجزيرة �لعربية. و�شيكون هناك على �أيّ حال �إمكانية لتق�شّ

�لو�شع من خلال م�شادر بريطانية �أو فرن�شية. 
ويتوقع �أن يقابل �لطلب بالاعتر�ف بالكثير من �لاهتمام حيث يجري تغيير �لكثير من �لحكومات.

لقد ظلت �لجزيرة �لعربية في حالة غليان منذ �لربيع حين ثار كبير �لاأ�شر�ف وطرد �لحامية �لتركيّة من مكة. 

ذا وا�صنطن بو�صت

12 ت�صرين الثاني 1916
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اللقب الجديد لل�صريف العربي
حاكم مكة ينُ�صب “ملكاً على الحجاز”

�تخذ كبير �أ�شر�ف مكة لقب »ملك �لحجاز«، ورفع م�شتوى �لثورة �شدَّ حكم �ل�شلطان �لتركي، وطرد �لحاكم �لع�شكري �لعثماني من مدينة مكة �لمكرمة. 
وتمتد بلاد �لحجاز على طول �ل�شاحل �ل�شرقي للبحر �لحمر، وتبلغ م�شاحتها نحو 100 �ألف ميل مربع. 

وقد �عترفت بريطانيا �لعظمى، وفرن�شا، و�إيطاليا بالمملكة �لجديدة. 

ذا نيويورك تايمز

3 كانون ثاني 1917
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توقع نهو�س المنطقة العربية )ذ� نيويورك تايمز، 19 �سباط 1917(
PREDICTS RISE OF ARABIA (THE NEW YORK TIMES, FEBRUARY 19, 1917)
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الح�صين ملك الحجاز )توماهوك و�يت �يرث، 5 ني�شان 1917(
HUSSEIN, KING OF THE HEJAZ (TOMAHAWK WHITE EARTH, APRIL 5, 1917) 
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�صليل النبيّ محمد على العر�س
حقق جزء من مملكة �لجزيرة �لعربيّة �لقديمة، ��شتقلاله عن تركيا، و�عتلى �شليل �لنبي محمد عر�ض �أ�شلافه وهو يتطلع لاإحياء �أمجاد �لاإ�شلام �ل�شابقة 

في �لدولة �لدينيّة- �ل�شيا�شيّة �لتي تاأ�ش�شت في مكة �لمكرمة و�لمدينة �لمنورة.
�إن �لحاكم �لجديد هو �لح�شين بن علي، و�لذي ظلّ يعرف حتى وقت قريب بـ »كبير �أ�شر�ف مكة« وقد �تخذ لقب ملك �لحجاز، �إذ �أ�شبحت �لمدينتان 

�لمقد�شتان مكة �لمكرمة و�لمدينة �لمنورة و�لمنطقة �لمعروفة با�شم �لحجاز، تحت حكمه و�لتي كانت ت�شكّل نو�ة �لدولة �لاإ�شلاميّة �لو��شعة.
وتلقى �لح�شين بن علي �عتر�فاً موؤقتاً على �لاأقل، من �لولايات �لمتحدة و�لتي تحققت من عدم وجود قوة �أخرى في �أر�شه، وتلقى �أي�شاً �عتر�فاً كاملًا من 

حكومات �إنجلتر� وفرن�شا و�إيطاليا ورو�شيا و�ليابان.
ويعتبر �لملك �لح�شين �ل�شليل �لمبا�شر �لذي لا يز�ل على قيد �لحياة للنبي محمد من �شلالة �بنته �لمف�شلة فاطمة، وبناءً على ذلك، ووفقاً لر�أي �لكثير من 

�لم�شلمين، فهو يملك �لحقّ �أكثر من �شلطان تركيا بالمطالبة باأن يكون خليفة بغد�د، وهو �لمن�شب �لرئي�شي في �لاإ�شلام �شابقاً.
�أبناوؤه �لثلاثة قادة �لتمرد و�شيطرت قوة ع�شكرية  وفي وقت مبكر من �لحرب �لحالية ر�أى �لح�شين و�لعرب �لفر�شة للا�شتقلال فاغتنموها، و�أ�شبح 
على جدة �لميناء �لبحري �لرئي�شي للجزيرة �لعربية، كما طُرد �لاأتر�ك من �لمدينة �لمنورة، ثم تّمت �ل�شيطرة على مكة �لمكرمة، وهي �لمدينة �لمقد�شة 

�لرئي�شية، وفي نهاية �لاأمر دُمر ر�شيف �شكة حديد �لحجاز لم�شافة مائة ميل، بحيث بات من �ل�شعب على �لاأتر�ك �إر�شال تعزيز�ت بريّة. 

ذا وا�صنطن بو�صت

25 �شباط 1917

MOHAMMED’S DESCENDANT ON THE PROPHET’S THRONE
A portion of the ancient Kingdom of Arabia has asserted its independence of Turkey. A descendant of the Prophet Mohammad has mounted 

the throne of his ancestors. He aspires to revive the former glories of Islam, the religio-political empire that was founded at Mecca and 

Medina.

The new ruler is Hussein Ben Ali, until recently known as Grand Shereef of Mecca. He has taken the title of the King of Hejaz because he 

is in possession of the sacred cities of Mecca and Medina and of the territory known as Hejaz, which originally formed the nucleus of the 

great Islamic empire.

Hussein Ben Ali has received at least temporary recognition from the United States, which has ascertained that there is no other effective 

authority in his territory. He has received full recognition from the governments of England, France, Italy, Russia and Japan.

King Hussein Ben Ali is the chief living descendant of Prophet Mohammed through his favorite daughter Fatima. Consequently he 

possesses higher claims than the Sultan of Turkey, in the opinion of many Moslems to be Caliph of Baghdad, which was the chief temporal 

position of ancient Islam.

Early in the present war, Hussein and the Arabs saw the opportunity for independence and seized it. Hussein’s three sons became leaders of 

the rebellion. One column captured Jeddah, the chief seaport of Arabia, from its Turkish garrison. The Turks were next driven from Medina, 

the sacred city. Then they took the principal sacred city, Mecca, and finally they destroyed the roadbed of the Hejaz railway for a distance 

of 100 miles, thereby making it impossible for the Turks to send reinforcements by land.

The Washington Post
February 25, 1917
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مملكة عربيّة جديدة تاأخذ مكانها بين دول ال�صرق الأدنى
رفع �لملك �لح�شين ب�شفته كبير �أ�شر�ف مكة من م�شتوى �لثورة �شدّ �شلطان تركيا في تموز 1916، وطرد �لحامية �لعثمانيّة من �لمدينة �لمقدّ�شة مكة 
�لمكرمة، وقد وجدت ثورته تعاطفاً فعلياً من قبل دول �لوفاق، وحين �تخذ كبير �أ�شر�ف مكة لقب ملك �لحجاز، كانت مملكته �لتي تمتد على طول �ل�شاحل 

�ل�شرقيّ للبحر �لاأحمر بم�شاحة نحو 160 �ألف ميل مربع، قد تلقت �عتر�فاً فوريّاً من بريطانيا �لعظمى وفرن�شا و�إيطاليا. 
كما �شعى �لح�شين �أي�شاً للح�شول على �عتر�ف �لولايات �لمتحدة، وقد يكون د�فعه في ذلك �أنّ �أحد �أهد�ف �لبعثة �لع�شكرية �لاأمريكية �لتي وجدت في 

م�شر عام 1869، هو �لق�شاء على �لحكم �لتركيّ في �لجزيرة �لعربيّة وهي حقيقة �كتملت بنجاحٍ، كاإحدى تد�عيات �لحرب متعددة �لوجوه.
�إنّ ثورة �لعرب في �لجزيرة �لعربيّة و�لتي و�شلت �أنباوؤها للقاهرة في �ل�شيف �لما�شي ��شتطاعت �إلحاق �لهزيمة بالقو�ت �لتركيّة في مكة، وتاأتي �شمن 

�شل�شلة من �لثور�ت �شدّ �لنظام �لتركيّ.
ذا نيويورك تايمز

4 اآذار 1917

NEW ARAB KINGDOM TAKES ITS PLACE AMONG NEAR EASTERN NATIONS
King Hussein, as Grand Sherif of Mecca, raised the standard of revolt against the authority of the Turkish Sultan in July 1916, and drove 

the Ottoman garrison out of the Holy City of Mecca. His rebellion received the active sympathy of the Entente Allies, and when the Grand 

Sherif adopted the title of the King of Hejaz, his kingdom, which extends along the eastern coast of the Red Sea and has an area of about 

160,000 square miles, was promptly recognized by Great Britain, France and Italy. 

Hussein has also sought the recognition of the United States, and perhaps he may have been prompted by recollection that one object 

of the American military mission which served in Egypt in 1869 was the elimination of Turkish rule in Arabia, a fact now successfully 

accomplished as one of the manifold ramifications of the war.

The revolution of the Arabs of Arabia, which was reported from Cairo last summer as having vanquished the Turkish forces at Mecca, is 

the sequence of a series of revolutions against the Turkish regime. The truth is, the revolts go much further back.

The New York Times
March 4, 1917
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ثورة على حركة تركيا الفتاة  )ذ� و��شنطن بو�شت، 27 �أيار 1917(
TURN ON YOUNG TURKS  (THE WASHINGTON POST, MAY 27, 1917)
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العرب الثائرون يتغلبون على الأتراك )ذ� �شن، 23 �آب 1917(
ARABS IN REVOLT OVERWHELM TURKS (THE SUN, AUGUST 23, 1917)
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الثوار العرب ين�صمون اإلى البريطانيين
�صيطرة على �صكة حديد الحجاز باتجاه ال�صمال حتى معان، وحملة متوقعة �صدّ الأتراك

هناك توقعات ع�شكرية مثيرة للاهتمام في فل�شطين، وذلك وفقاً لتعليمات تَرِدُ من مكة �لمكرمة ح�شب ما ورد في �شحف عربية ت�شل نيويورك، وهي �أنّ 
�لعرب في �لجزيرة �لعربية خلال ثورتهم �شدّ �لاأتر�ك، قد �أحدثو� نقطة �ت�شال مع �لجي�ض �لبريطاني في جنوب فل�شطين.  

�إنّ �لثورة �لعربية في تقدم متز�يد منذ �شدور �لبيان �لبريطاني بهذ� �لخ�شو�ض في �لثاني و�لع�شرين من �آب، ليعلن عن �لتقدم �لحا�شل فيها، و�إنّ ملك 
�لحجاز ب�شفته �لرئي�ض �لجديد للثورة �لعربية �شيقود عمليات ع�شكرية على نطاق �شامل ومدرو�ض جيدً�، حيث �إنّ جزءً� كبيرً� من �شكة حديد �لحجاز، 

�لمو�زي ل�شاحل �لبحر �لاأحمر باتجاه �ل�شمال من �لمدينة، وقع تحت �شيطرة �لعرب.
وت�شير �لعمليات �لحالية �إلى �أنّ �لعرب ي�شيطرون على �شكة حديد �لحجاز �شمالًا حتى معان على بعد �شبعين ميلًا �شمال �شرق �لعقبة على ر�أ�ض خليج 

�لعقبة في �لجانب �ل�شرقي ل�شبه جزيرة �شيناء.

ذا نيويورك تايمز 
5 ت�صرين الأول 1917
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العرب يهزمون الأتراك في الحجاز )ذ� تايمز، 23 �آب 1917(
 TURKS DEFEATED IN THE HEDJAZ (THE TIMES, AUGUST, 23 1917)
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في�صل الملك الجديد للمنطقة العربية يقود الجيو�س للانت�صار )ذ� و��شنطن بو�شت، 28 �آب 1918(
FAISAL NEW KING OF ARABIA, LED HER ARMIES TO VICTORY (THE WASHINGTON POST, AUGUST 28, 1918)  
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المعارك في ال�صحراء على اأعتاب �صوريا
القوات  ال�صريف في�صل في الحملة �صد  ابنه  بقيادة  اأ�صراف مكة  لكبير  العربي  رافق الجي�س  الذي  اللندنية  تايمز  �صحيفة  مرا�صل  عن  “نقلًا 

التركية”

لقد بد�أت �لعمليات �لحربيّة �لعربيّة تاأخذ مرحلةً جديدةً بعد �ل�شيطرة على منطقة �لوجه، مماجعل �لقو�ت �لتركيّة تتر�جع فورً� عن �لمدينة �لمنورة وعن 
�لتقدّم نحو مكة، وتوجهت للدفاع �لحثيث عن خط �شكة �لحديد �لذي ي�شتخدمه �لحجاج، وقد منح هذ� �لتر�جع �لتركي �لوقت لل�شريف في�شل �لذي 

كان في �أم�ضّ �لحاجة �إليه، لبناء جي�شه من �لقو�ت �لنظاميّة.
ونجح �ل�شريف في�شل بت�شكيل �لقو�ت �لنظاميّة من فلاحي �شوريا وبلاد ما بين �لنهرين، وكان غالبيتهم ممن فرو� من �لجي�ض �لتركيّ، كما ��شتطاع 
تاأمين قوة �شحر�ويّة تحلّ مكان �لقوة �لبحريّة �لبريطانيّة �لتي �شي�شتفيد منها منذ �لاآن ب�شورة غير مبا�شرة، بالاإ�شافة �إلى �أنّه �كت�شب و�شيلة للاقتر�ب 

من هدفه بتوفير خط �ت�شالات للعمليات كافة �لتي يرغب �لقيام بها �شدّ �لقو�ت �لتركية في �لاأر��شي �لزر�عية في فل�شطين و�شوريا.
وتمكن �ل�شريف في�شل من �ل�شيطرة على �لعقبة بعد �أن �أر�شل في �لتا�شع من �أيار، قوة ��شتك�شافيّة من »�لهجّانة« تحت قيادة �ل�شريف نا�شر، حيث قاتل 

�لقو�ت �لتركيّة و�شط ظروف مناخيّة قا�شية. 
وبعد �ل�شيطرة على �لعقبة بات جي�ض �ل�شريف في�شل يقف على �أعتاب �شوريا، و�أ�شبحت �ل�شحر�ء تحت �شيطرته حيث �أنجز معجزة، ون�شر �ل�شلام 

في �ل�شحر�ء.

ذا بروكلين ديلي اإيجل )نيويورك(

29 كانون اأول 1918

BATTLES IN THE DESERT ON THRESHOLD OF SYRIA
(From a correspondent of the London Times who accompanied the Arab army of the Grand Sherif of Mecca, led by his son, Sherif 
Feisal, through the campaign against the Turks)
After the occupation of Wejh, the Arab operations had to take a new phase. The Turks who had been advancing on Mecca at once fell back 

on Medina and began to defend their pilgrim railway seriously. This gave the Arab Sherif Feisal the time and leisure he so much needed 

to construct his army of regular troops composed of peasantry from Syria and from Mesopotamia. Many were deserters from the Turkish 

army.

Besides the labor of forming a regular army, Sherif Feisal at Wejh devoted himself to securing a desert power to take the place of the 

British sea power that henceforward could serve him only indirectly. In this he succeeded, thus gaining a means of approach and a line of 

communication for all enterprises he desired against the cultivated land of Palestine and Syria.

From Wejh on May 9, Feisal sent off a small expedition of camel men under Sherif Nasser to take Akaba. He fought the Turks in a heat 

that made movement torture. 

Akaba was taken. The Sherifian army now stood on the threshold of Syria. The desert was Feisal’s. He had worked his miracle and made 

the wilderness peace. But the wilderness was the only way by which we could the cultivated places.

The Brooklyn Daily Eagle, New York
December 29, 1918
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عندما ا�صتردَّ العرب اأر�صهم من الأتراك
لا توجد ق�شة في �ألف ليلة وليلة تثير قر�ءتها �هتماماً كبيرً� كق�شة حملة ملك �لحجاز و�أتباعه ب�شورتهم �لمثيرة �شدَّ �لاأتر�ك و�لتي �أدّت �إلى �ل�شيطرة 
على �لمدينة �لمنورة، �إحدى �لمدن �لاإ�شلامية �لمقدّ�شة �لتي خولتهم �لح�شول على �شوت في ع�شبة �لاأمم وموؤتمر �ل�شلام، كما ت�شير �شحيفة بو�شطون 

تر�ن�شكريبت.
 لقد �ختفت �ل�شلطة �لتركيّة في �لجزيرة �لعربيّة بعد �ل�شيطرة على �لمدينة �لمنورة.

يقول مر��شل �شحيفة �لتايمز �لذي ر�فق �لجي�ض �لعربي، في و�شفه للحملة �لتي قادت �إلى �ل�شيطرة على �لمدينة �لمنورة: »بالاإ�شافة للجهد �ل�شاقّ �لذي 
بذله »�ل�شريف« في�شل لت�شكيل جي�ض نظاميّ، فقد كرّ�ض نف�شه ليلًا ونهارً� لتاأمين قوة �شحر�ويّة لتاأخذ مكان �لقوة �لبحريّة �لبريطانيّة �لتي �شتفيده من 

�لاآن و�شاعدً� ب�شورة غير مبا�شرة فقط، وقد نجح في ذلك«.
�لجهود  هذه  ذلك.  لتحقيق  �لديبلوما�شيّة  �لجهود  من  �لعديد  ببذل  وقام  كافة،  �لقبائل  �أ�شو�ت  على  للح�شول  عدة  �شهورً�  منه  �لاأمر  ��شتغرق  »لقد 
كانت تحتاج �أعو�ماً من حياة عاديّة، وما حققه يكاد يكون مده�شاً. لقد كانت �ل�شحر�ء منذ �لزمان �لغابر، كتلة متغيّرة وم�شطربة من �أفعال �لثاأر 
و�ل�شر�عات و�لتناف�ض بين �لقبائل، لم يعد هناك �لاآن �أفعال ثاأر بين �لعرب في كافة �لمناطق من دم�شق �إلى مكة �لمكرمة، وللمرة �لاأولى في تاريخ �لجزيرة 

�لعربية ومنذ �لقرن �ل�شابع فاإن �ل�شلام ي�شود طريق �لحجاج«.
»وفيما كان �ل�شريف في�شل ي�شكّل جي�شه وي�شع �شيا�شته، ��شتمرّ في �إ�شغال �لاأتر�ك بغار�ت متكررة على �ل�شكة �لحديديّة، وقد قطع �لخط �لحديديّ في 

ع�شر�ت �لاأماكن، وكان على قدر ��شتطاعته يحدث �أ�شر�رً� في كلّ مرة«.
�لروحية  �لقيادة  وهو يمثل  مع جي�شه،  �أبوتايه  عودة  �ل�شيخ  بالتحام  وذلك  بالنجاح،  �ل�شمال  في�شل في  لل�شريف  �لدعاية  �أيار  �شهر  �أو�ئل  »تكللت في 

للحويطات و�أف�شل رجل مقاتل في �ل�شحر�ء«.
ح�شر عودة لمنطقة �لوجه، و�أق�شم يمين �لولاء لل�شريف، ومن هناك �أر�شل في�شل حملة ��شتك�شافيّة �شغيرة من �لرجال على ظهور �لجمال تحت قيادة 

�ل�شريف نا�شر لل�شيطرة على �لعقبة«.
ذا كوريير جورنال لويزفيل

26 �شباط 1919

WHEN ARABS RECLAIMED THEIR LAND FROM TURKS
No tale from the Arabian Nights provides more interesting reading than does the crusade of the King of Hedjaz and his picturesque followers 

against the Turk, which resulted in the capitulation of Medina, one of the holy cities of Islam, and has entitled the Arabs to a voice in the 

League of Nations and the Peace Conference, says the Boston Transcript. With the surrender of Medina, Turkish power in Arabia vanished.

Describing the campaign leading up to the capture of Medina, the Times correspondent who was with the Arab army writes: “Besides the 

labor of forming a regular army, (Sherif) Feisul devoted himself day and night to securing desert power, to take the place of the British 

sea power that henceforward could serve him only indirectly. In this he succeeded. It took him months to obtain the suffrages of all tribes, 

and the expenditure of as much tact and diplomacy as would suffice for years of ordinary life. What he achieved, however, is little short 

of wonderful. From time immemorial, the desert has been a confused and changing mass of blood feuds and tribal jealousies. Today, there 

are no blood feuds among the Arabs from Damascus to Mecca; for the first time in the history of Arabia since the seventh century there is 

peace along all the pilgrim road.

“While forming his army and developing his policy, Feisul kept the Turks busy by frequent railway raids. He cut the line in dozens of places 

and did each time what damage he could.

“By early May, however, Feisul’s propaganda in the North was crowned with success by the adhesion to him by Sheik Auda abu Tayi, the 

leading spirit of Howeitat and the finest fighting man in the desert . . . 

“Auda came to Wejh and swore allegiance to the sheriff . . . From Wejh, Feisul sent off a small expedition of camel men under Sherif Nasiir, 

to take Akaba.”

The Courier-Journal, Louisville
February 26, 1919
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لورن�س يح�صد البدو وينقذون مكة وي�صيطرون على دم�صق 
حين و�شل عالم �لاآثار وخريج �أك�شفورد، توما�ض لورن�ض، �بن �ل�شاد�شة و�لع�شرين من �لعمر، �إلى �لجزيرة �لعربية في مهمة كُلّف بها من قِبل �لمفو�ض 

�ل�شامي في م�شر، كان �لح�شين بن علي، كبير �أ�شر�ف مكة، قد �شيطر للتو على مكة �لمكرمة، بينما يو��شل �لاأتر�ك تقدمهم لا�شترجاعها. 
وباإذن من �ل�شريف �لح�شين بن علي، توجه لورن�ض �ل�شاب، عبر �ل�شحر�ء، �إلى مع�شكر قو�ت �لاأمير في�شل، وقو�م هذه �لقو�ت خم�شة �آلاف �شخ�ض، 

كانو� ي�شعرون بالياأ�ض، حيث �عترف �لاأمير في�شل �إلى لورن�ض، باأن �لم�شتقبل يبدو قاتماً.
وبعد �أن �طلع لورن�ض على و�شع جي�ض �لاأمير، قرر �أن تلك �لقوة يمكن �أن تكون نو�ة لبناء جي�ض كبير غير نظامي يت�شف بميزة كبيرة تدفعه للتفوق على 

�لاأتر�ك في �لقتال في �ل�شحر�ء.
وقد �أخبر لورن�ض، �لاأمير في�شل، �أنه يعتقد �أن �لقو�ت قد ت�شتولي على دم�شق خلال �شنة و�حدة. 

كان �أول ما فعله لورن�ض هو �ل�شير بالجي�ض م�شافة 700 ميل عبر �ل�شحر�ء على �متد�د �شاحل �لبحر �لاأحمر، متجهاً نحو ر�أ�ض خليج �لعقبة. وقبل �أن يرى 
�لعرب �أملًا باإمكانية طرد �لم�شتبدين، �أدرك لورن�ض �أن باإمكانهم �لم�شاركة في غزو �لقو�ت �لتركية في �شوريا، لكن منطقة �لعقبة هي �لاأهم.

وهكذ�، فاإن عالم �لاآثار لورن�ض �شيطر على �لميناء �لقديم، وحقق ثاني ن�شر كبير للثورة �لعربية، ممهدً� �لطريق لغزو �لقو�ت �لتركية في �شوريا.
لقد �نتقلت �لثورة �ل�شريفة من نز�ع لت�شبح حملة ذ�ت �أهمية عالمية ت�شتهدف عمق �لاإمبر�طورية �لتركية.

ذا اإيفننج �صتار

27 �شباط 1920

LAWRENCE RALLIED BEDOUINS, SAVED MECCA, TOOK DAMASCUS

When Thomas Lawrence, the 26-year-old Oxford archeologist, arrived in Arabia on a mission from the High Commissioner of Egypt, the 

Grand Shareef of Mecca, Hussein Bin Ali, had just captured that holy city, but the Turks were already advancing to retake it. 

With the permission of Hussein, young Lawrence travelled across the desert to the camp of Emir Feisal, son of the Grand Shareef, who was 

in command of the Hedjaz forces. Feisal had an army of 5,000 men, but it had lost heart. He confessed to Lawrence that the future looked 

dark. But after Lawrence had looked over the Emir’s army, he made up his mind that with this force as a nucleus it would be possible to 

build up a large and irregular army which would have a great advantage over the Turks at desert fighting. He told Feisal that he believed 

the troops would capture Damascus within a year.

By June 1917, this lad, not yet out of his twenties, had raised an irregular army of 200,000 Bedouins, and although his prophecy did not 

quite come true, he nevertheless led the Arab forces a distance of 1,000 miles across the desert to the gates of Damascus within a year and 

a half.

His first move was to march Feisal’s army 700 miles across the desert along the coast of the Red Sea to the head of the Gulf of Akaba. 

Before the Arabs could hope to sweep their oppressors out of the Hedjaz, Lawrence knew it would be possible for them to join in the 

invasion of Syria.

And so it was that Lawrence the archeologist captured Akaba and won the second great victory of the Arabian revolution opening the way 

for the invasion of Syria, which has now resulted in Emir Feisal being accepted as the new ruler of part of Syria.

From a squabble in Arabia, the Shareefian revolt changed to a campaign of worldwide importance directed against the very heart of the 

Turkish Empire.

The Evening Star

February 27, 1920
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IS THE WORLD TO SEE A REVIVAL OF THE ARABIAN EMPIRE?
Is our age going to witness the revival of an Arab empire? There are signs pointing in that direction. After living for centuries under the 

Turkish yoke today the Arabs of Arabia proper have achieved, with the aid of Britain, independent statehood in the Kingdom of the Hedjaz, 

which comprises the two principal holy cities of Islam, Mecca and Medina. And with independent Hedjaz as a strategic base the Arab 

masses of all Western Asia are forging ahead on the road of national, or rather nationalistic, regeneration.

An all-important landmark was reached the other day when the independent Kingdom of Syria was proclaimed at Damascus and Beirut, 

with the Emir Feisal, son of Hussein, King of the Hedjaz, as ruler. Moreover, this Syrian upheaval seems to spread toward the East to 

Mesopotamia, where popular sentiment is said to exist for uniting with the two already independent Arab kingdoms and thus restoring the 

old Arab Empire of Western Asia under the dynasty of Hedjaz, whose king head, King Hussein, is the Grand Shereef of Mecca and a direct 

descendant of the Prophet Mahomet.

Yet, there is a possibility of exaggerating the strength and depth of this Arab nationalism. Is it likely that they should now at a stroke 

assimilate a political philosophy, that of nationalism. One of the best American authorities on the Near and Middle East, Philip Marshall 

Brown, voices this attitude of skepticism. He qualifies this by suggesting that this Arab nationalism, which was originally one of the 

weapons employed by the British to crush the Turk, may now, that it has served its purpose, get beyond the control of its originators. 

There are five aspects from which the establishment of the new Syrian state can be considered. They are those of Arab nationalism, Franco-

British relations, Syrian aspirations, the American interest and the antagonism between Arabs and Zionists.

New York Tribune
April 18, 1920

هل �صي�صهد العالم اإحياءً للاإمبراطورية العربية؟
هل �شي�شهد ع�شرنا �إحياء �لاإمبر�طورية �لعربية؟ هناك علامات ت�شير لهذ� �لاتجاه، فقد حقق عرب �أر�ض �لجزيرة �لعربية �ليوم وبم�شاعدة بريطانيا، 
دولة م�شتقلة في مملكة �لحجاز ت�شمّ مكة �لمكرمة و�لمدينة �لمنورة، وهما �لمدينتان �لمقد�شتان �لرئي�شيتان، وذلك بعد قرون من �لعي�ض تحت حكم �لاأتر�ك، 

وبوجود �لحجاز �لم�شتقل كقاعدة ��شتر�تيجيّة، تم�شي �لجماهير �لعربيّة في كافة �أنحاء غرب �آ�شيا على طريق �إحياء �لقوميّة �أو بالاأحرى �لوطنيّة. 
لقد تّم �لتو�شل موؤخرً� لقر�ر هام، وذلك بالاإعلان عن مملكة �شوريا �لم�شتقلة في دم�شق وبيروت، و�إعلان �لاأمير في�شل، �بن �لح�شين ملك �لحجاز، 

حاكماً عليها. 
�إ�شافةً �إلى ذلك، يبدو �أن �لثورة �ل�شوريّة تمتدّ �شرقاً نحو بلاد ما بين �لنهرين حيث يُذكَر �أن هناك م�شاعر �شعبيّة نحو تحقيق �تحاد بين �لمملكتين �للتين 
��شتقلتا حديثاً، وهكذ� يتمّ ��شتعادة �إمبر�طوريّة غرب �آ�شيا �لعربية �لقديمة تحت حكم �شلالة �لحجاز حيث يعتبر ملكها؛ �لملك ح�شين كبير �أ�شر�ف 

مكة، �شليلًا مبا�شرً� للنبي محمد.
ومع ذلك، هناك �حتمال �لمبالغة في قوة وعمق تلك �لقومية �لعربيّة.

يبدي فيليب مار�شال بر�ون، �أحد �أف�شل �لخبر�ء �لاأمريكيين بال�شرق �لاأدنى و�لاأو�شط، �شكوكه حول ذلك.
ويرى �أن هذه �لقوميّة �لعربيّة �لتي كانت �أ�شلًا و�حدة من �أ�شلحة �لبريطانيين للق�شاء على �لاأتر�ك، قد تذهب بعيدً� لما ور�ء �شيطرة من �أن�شاأها، بعد 

�أن تحقق هدفها. 
هناك خم�شة جو�نب يمكن من خلالها �لنظر لتاأ�شي�ض دولة �شوريا �لجديدة، وهي: �لقوميّة �لعربيّة و�لعلاقات �لفرن�شيّة �لبريطانيّة وطموحات �شوريا 

و�لم�شالح �لاأمريكيّة و�لعد�ء بين �لعرب و�ل�شهاينة.
نيويورك تريبون

18 ني�صان 1920
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وَجَدَ الإثارة في ال�صحراء 
�لتقى �لاأمريكي لويل توما�ض وهو محرر �شحافي ومدر�ض جامعي مع �لكولونيل توما�ض �إدو�رد لورن�ض »في �لقد�ض« و�أ�شبح توما�ض مر�فقاً وموؤرخاً رئي�شياً 

لل�شاب �للامع خريج �أك�شفورد. 
وقد �أقنع توما�ض �ل�شلطات �لاأمريكيّة بال�شماح له باأن يقوم بالت�شجيل �لم�شور لحملات �لحلفاء، وكانت مهمته م�شتقلة �إلا �إنّه �رتبط بالجنر�ل �للنبي 
في م�شر، وكان قد مر على وجوده ت�شعة �أ�شهر حين �لتقى مع لورن�ض في �لق�شر في �لقد�ض، لكن ذلك �لف�شل �نتهى �شمن م�شار ��شتحكمت فيه م�شاألة 

�لجزيرة �لعربية.
قال توما�ض: »حين و�شلتُ �إلى �لجزيرة �لعربيّة، وجدتُ �أن لورن�ض �أن�شاأ جي�شاً من 200 �ألف عربيّ يمتطون �إبل �ل�شباق«. كان ذلك �إنجاز ي�شعب ت�شديقه 

و��شتدعى �لبحث.
ويقول: »وحين بد�أتِ �لحرب، كان لورن�ض قد قوبل بالرف�ض كجندي، �إلا �إنه �قتحم �ل�شفوف في نهاية �لاأمر و�أُر�شل �إلى م�شر، كانت هناك فكرة تختمر 
في ر�أ�شه، وقد �شار ور�ءها عام 1916، كان �لعرب قد بد�أو� للتو ثورة �شد �لاأتر�ك �لذين كانو� يتولون �لحكم منذ 500 عام. وهكذ�، فاإن لورن�ض، �لذي 

كان في �ل�شاد�شة و�لع�شرين من �لعمر ح�شل على �إذن بالتغيّب مدة �أ�شبوعين، ولم يعد مرة �أخرى �إلى م�شر«.  
ومع فهمه للعرب، كان قادرً� على تنظيم قوتهم لاأعلى درجة، وبالرغم من �أنه �لم�شيحيّ �لوحيد، �إلا �إنه قد جعل رجاله في �لجي�ض، ي�شعرون باأن �لثورة 
كانت �شاأناً عربياً �شرفاً، كانت �أ�شاليبه �لمف�شلة في �لحرب �شدّ �لاأتر�ك ن�شف قطار�ت �ل�شكة �لحديدية، وقد جعل هذ� �ل�شاب ن�شف �لقطار�ت ريا�شة 

وطنيّة في �لجزيرة �لعربية، و�أطلق عليها ��شم »زر�عة �لزنبق«.

ذا بروكلين ديلي اإيجيل )نيويورك(

17 كانون الثاني 1926

FOUND EXCITEMENT IN THE DESERT
American Lowell Thomas, editor & college instructor, met Colonel Thomas Edward Lawrence, in Jerusalem. He would later on become 

the companion and chief chronicler of the brilliant young Oxonian.

Thomas persuaded the American authorities to allow him to make the pictorial records of the Allied campaigns. His commission was 

freelance, but he attached himself to Allenby in Egypt. Thomas had been with Allenby for nine months when he first met Lawrence in the 

palace at Jerusalem, but that chapter ended as a matter of course as the lure of Arabia took hold of Lawrence, so he left leaving Thomas 

behind to make his own way there.

“When I got to Arabia,” Thomas said, “I found that Lawrence had built up an army of 200,000 Arabs mounted on racing camels. The 

achievement was almost unbelievable and called for an investigation. Here is what I found:

“When war came, Lawrence was turned down as a private . . . Finally, however, he broke into the ranks and was sent to Egypt . . . An idea 

had been brewing in his mind and in 1916 he followed its call. The Arabs had just revolted against the Turks who had assumed power in 

Arabia 500 years before . . . Lawrence, who was then twenty-six, got a two weeks leave of absence. He never returned to Egypt . . .

“Understanding the Arabs, he was able to organize their strength to the highest degree. The only Christian in that army, he made his men 

feel that the revolt was purely an Arabian affair. His pet warfare against the Turks was dynamiting railroad trains. Why, that fellow made 

train-wrecking the national sport of Arabia. ‘Planting tulips,’ he called it.”

The Brooklyn Daily Eagle, New York
January 17, 1926




